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אלה החוקים והמשפטים
והתורות אשר נתן ה׳ בינו…

אלה החוקים, המשפטים והתורות

הברכות והקללות שבפרשת בחוקותי שייכות למצוות עצמן: הברכות מגלות אלקות

בישראל, והקללות מסלקות את הכוחות המסתירים אותה. הן ניתנו ״בינו ובין בני

ישראל״ מפני שהקללות עוסקות במסך שכבר נוצר על ידי החטא.

ד ו ב כ ל ש  ד ק ו מ

מוקדש לכבוד הגאון המקובל רבי לוי יצחק שניאורסאהן זצ״ל
אבי הרבי, רבי לוי יצחק
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ה ד ו ק נ ה

הברכות והקללות שבפרשת בחוקותי שייכות למצוות עצמן: הברכות מגלות אלקות בישראל, והקללות
מסלקות את הכוחות המסתירים אותה. הן ניתנו ״בינו ובין בני ישראל״ מפני שהקללות עוסקות במסך

שכבר נוצר על ידי החטא.

כל קטע: לשון המאמר, אחר כך התרגום, ואחר כך ביאור קצר תחת קו זהב. המספרים הקטנים בלשון המאמר מפנים להערות שבסוף.

ה ר צ ק ב ר  מ א מ ה

המאמר שואל מדוע הברכות והקללות שבפרשת בחוקותי נקראות ״חוקים, משפטים ותורות״, אף שאין בהן ציווי, ומדוע הן ניתנו
״בינו ובין בני ישראל״. הוא עובר לפסוק הפותח את הפרשה: הליכה, שמירה ועשייה הן מחשבה, דיבור ומעשה. הליכה היא

התבוננות בגדולת ה׳, עלייה מדרגה לדרגה והרמת העולם יחד עמה; העיון המדוקדק בהלכות הוא סוג כזה של הליכה. שמירה היא
לימוד המשנה וההלכה בדיבור, המקבע את האמונה באחדות ה׳ גם באדם שאינו יכול לעלות, שכן השכינה שורה עם כל יהודי גם

בשפל גלותו. עשייה היא מעשה, שרק הוא מוריד את האור הסובב כל עלמין, כשם שתנועה מרמזת יותר מכפי שמילים יכולות
לבטא; הצדקה מביאה את השלום המקיים את כל הברכות. הברכות הן קרבה גלויה לה׳, ואילו הקללות חלות על הכוחות
החיצוניים, לעולם לא על עצם מהותו של ישראל. כך מתבאר מדוע יצחק ביקש לברך את עשו, מדוע הברכות ניתנו ליעקב, ומה

פירוש דברי יעקב ״קום נא, שבה ואכלה״ כדרך מן ההתבוננות אל הגילוי. הברכות והקללות נובעות שתיהן מן המצוות; רק הקללות
עוסקות במסך שנוצר על ידי החטא.

ה נ ב מ

השאלות; הליכה כמחשבה1
מדוע הברכות והקללות נקראות חוקים, ומדוע נאמר ״בינו״; ״הליכה״ היא התבוננות בגדולת ה׳, עלייה מדרגה לדרגה יחד עם העולם,

והעיון המדוקדק בהלכות הוא הדרך לכך.

3–1¶

שמירה כדיבור2
גם מי שאינו יכול לעלות מקבע בתוכו את האמונה באחדות ה׳ באמצעות אמירת ההלכה וחזרתה, שכן השכינה עמו גם בגלות ואף כשהוא

חוטא.

5–4¶

עשייה כמעשה3
רק המעשה מוריד את האור הסובב כל עלמין, כרמז למבין; מעשה הצדקה מביא את השלום המקיים את כל הברכות.

7–6¶

הברכות והקללות4
הברכות הן קרבה גלויה לה׳; הקללות חלות על הכוחות החיצוניים, ואף ״הגר אשר בקרבך״ מתפרש כשכינה העולה בקרבו בעוד הגוף

שוקע.

10–8¶

יצחק, עשו ויעקב5
יצחק התכוון להכניע את עשו באמצעות הברכות, אך עשו רע גמור; הברכות ניתנו ליעקב, ו״קום נא, שבה ואכלה״ מתאר כיצד הרע

נכנע והגילוי נמשך למטה.

12–11¶
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התשובה6
הברכות והקללות נובעות מן המצוות עצמן; הן ״בינו ובין ישראל״ מפני שהקללות מסלקות מסך שנוצר על ידי החטא.

13¶

ם י ג ש ו מ

מחשבה דיבור ומעשה מחשבה, דיבור ומעשה
שלושת הפעלים שבפסוק ״אם בחוקותי תלכו, את מצוותי תשמרו ועשיתם
אותם״: התבוננות העולה למעלה, לימוד תורה בדיבור השומר, ומעשה

מצווה הממשיך למטה.

סובב כל עלמין האור הסובב כל עלמין
אור אלקי שלמעלה מכל מחשבה ודיבור, הנמשך למטה רק באמצעות

מעשה, כשם שתנועה מבטאת את מה שמילים אינן יכולות לבטא.

משכונא דילי המשכון שלי
פירוש הזוהר ל״משכני בתוככם״: האלקות שה׳ מותיר בתוך כל יהודי,

ונשארת עמו גם בגלות ואף בשעה שהוא חוטא.

הגר אשר בקרבך הגר אשר בקרבך
מתפרש כשכינה, מקור האהבה הנסתרת שבלב כל יהודי: גרה בגוף ועולה
באמצעות ההתבוננות בגדולת ה׳, בשעה שהגוף והכוחות החיצוניים

שוקעים.

מצדו מצדו
מחשבות זרות בתפילה: מחשבותיו הקודמות של האדם, שאינן לגמרי שלא
מרצונו אך גם אינן לגמרי מרצונו; הן נגררות אחריו כשהוא עולה, כמו בוץ

בשולי בגד ארוך.

מרכבה המרכבה
האבות, שהיו בטלים לגמרי לאחדות ה׳ ולא נזקקו לכך שגילוי יומשך

למטה; לכן לא ראה יצחק צורך לברך את יעקב.
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3 – 1 ¶  ·  1 ע  ט ק

השאלות; הליכה כמחשבה

אלה החוקים1 והמשפטים2 והתורות אשר נתן ה׳ בינו ובין בני ישראל. הנה לכאורה לא שייך לומר

חוקים ומשפטים ותורות על הברכות וקללות הכתובים למעלה בפ׳ זו שאין בהם ציווי דבר חוק
3 ,4 ומשפט.

״אלה החוקים והמשפטים והתורות אשר נתן הוי׳ בינו ובין בני ישראל״. לכאורה, לא מתאים לומר ״חוקים,

משפטים ותורות״ על הברכות והקללות הכתובות למעלה בפרשה זו, שהרי אין בהן ציווי על עניין של חוק או

משפט.

המאמר פותח בפסוק החותם את הברכות והקללות שבפרשת בחוקותי. הוא מציג קושי: ״חוקים, משפטים ותורות״ הם מונחים המתייחסים
למצוות, ואילו הברכות והקללות שנמנו זה עתה אינן מצוות דבר; הן רק מבטיחות שכר ומזהירות מפני עונש.

1

וגם להבין מהו בינו ובין בני ישראל5 והל״ל ]והוה ליה למימר[ אל בני ישראל וכו׳. אך הענין דהנה בפ׳
שלמעלה כתיב אם בחקותי תלכו ואת מצותי תשמרו ועשיתם6

וגם יש להבין מה פירוש ״בינו ובין בני ישראל״; היה צריך לומר ״אל בני ישראל״ וכו׳. אך העניין הוא כך: בפרשה

שלפניה כתוב: ״אם בחוקותי תלכו ואת מצוותי תשמרו ועשיתם״

שאלה נוספת: הפסוק אומר שהתורה ניתנה ״בינו ובין בני ישראל״, כאילו מדובר בשני צדדים ובדבר המפריד ביניהם, ולא פשוט ״אל בני
ישראל״. כדי לענות על שתי השאלות, אדמו״ר הזקן פונה לפסוק הפותח את הפרשה: ״אם בחוקותי תלכו, תשמרו את מצוותיי ותעשו

אותן״.

אותם וג׳ בחי׳ אלו תלכו תשמרו ועשיתם אותם הם כנגד מחשבה דיבור ומעשה, בחקותי תלכו הוא

ענין המחשבה בעיון והשגת גדולתו ית׳ שיש בה כמה מדרגות זו למעלה מזו

״אותם״. שלוש הבחינות האלה — ״תלכו״, ״תשמרו״ ו״ועשיתם אותם״ — מקבילות למחשבה, דיבור ומעשה.

״בחוקותי תלכו״ עניינו מחשבה: התבוננות והשגת גדולתו יתברך, שיש בה מדרגות רבות, זו למעלה מזו;

שלושת הפעלים מקבילים לשלושת כוחות העבודה של האדם: הליכה היא מחשבה, שמירה היא דיבור ועשייה היא מעשה. המחשבה נקראת
״הליכה״, מפני שבהתבוננות בגדולת ה׳ יש מדרגות רבות, וכל אחת גבוהה מזו שלפניה, והשכל מתקדם ממדרגה למדרגה.

2
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ולכן נק׳ בשם הליכה כמ״ש ילכו מחיל אל חיל7 והוא ענין מ״ש הליכות עולם לו8 פי׳ שהולך ונעתק

מזה העולם לו לבדו ליבטל אליו ליחודו ית׳ בהשגתו בגדולתו מדרגה אחר מדרגה

ולכן היא נקראת ״הליכה״, כפי שכתוב: ״ילכו מחיל אל חיל״. וזהו פירוש הכתוב ״הליכות עולם לו״: האדם הולך

ונעתק מן העולם הזה אליו לבדו, כדי להתבטל אליו ולייחודו יתברך, באמצעות השגתו בגדולתו, מדרגה אחר

מדרגה;

הפסוק בתהילים מתאר את ההולכים ״מחיל אל חיל״, העולים ללא הפסק. אדמו״ר הזקן מפרש את ״הליכות עולם לו״ שבחבקוק: ״הליכות
העולם אליו״. בהתבוננות האדם יוצא ממסגרת העולם הזה ופונה אל ה׳ לבדו, בטל לייחודו, מדרגה אחר מדרגה.

וגם הליכות העולם עצמו לו שגם העולם עצמו הולך ומתעלה עם האדם ליחודו ית׳ מאחר שהאדם הוא
10 בתוכו9 ונק׳ הליכות לשון רבים כמארז״ל ]כמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ אל תקרי הליכות אלא הלכות.

וגם הליכות העולם עצמו הן אליו, שכן העולם עצמו הולך ומתעלה עם האדם אל ייחודו יתברך, מאחר שהאדם

נמצא בתוכו. והן נקראות ״הליכות״ בלשון רבים, כפי שאמרו חז״ל: ״אל תקרי הליכות אלא הלכות״.

גם העולם עצמו עולה: האדם חי בתוך העולם, ולכן כשהוא מתעלה, העולם מתעלה יחד איתו. צורת הרבים ״הליכות״ מובילה לדרשת
הגמרא: ״אל תקרי הליכות אלא הלכות״, שעליה מתפתח הדיון בפסקה הבאה.

11 ודרשו רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ אלו הלכות13 שלכן נקראו בשם הלכות וכמ״ש ועלמות אין מספר12,

שע״י העיון בהם להשיגו היטב על בוריו

וכמו שכתוב: ״ועלמות אין מספר״, וחכמינו ז״ל דרשו: ״אלו הלכות״. לכן הן נקראות בשם ״הלכות״, משום שעל ידי

העיון בהן כדי להשיג את העניין היטב ועל בוריו,

תיקוני זוהר דורש את הפסוק ״ועלמות אין מספר״ שבשיר השירים על ההלכות, שאין להן מספר. אדמו״ר הזקן מסביר מדוע ההלכות
נקראות ״הלכות״, מלשון הליכה: העיון בהן, עד שכל הלכה מובנת בבירור, הוא עצמו דרך של עלייה.

זוכה האדם לילך ממדרגה למדרגה בהשגת גדולת א״ס ב״ה וקרבתו אם קרבת אלקים יחפץ באמת

ויבקשנה ככסף14 כו׳ ויגעתי ומצאתי15 כו׳ ולאפוקי מי שאינו כו׳.

זוכה האדם ללכת ממדרגה למדרגה בהשגת גדולתו של אין סוף ברוך הוא ובקרבה אליו, אם הוא חפץ באמת בקרבת

אלקים ומבקש אותה ככסף וכו׳; ״יגעתי ומצאתי״ וכו׳. וזה בא להוציא את מי שאינו וכו׳.

באמצעות לימוד כזה האדם עולה ממדרגה למדרגה בהשגת גדולתו של אין סוף ומתקרב אליו. הדבר מותנה בכך שהוא רוצה באמת בקרבת
ה׳ ומחפש אותה כמי שמחפש כסף; ״יגעתי ומצאתי״ מלמד שהמציאה באה בעקבות העמל, ומוציא את מי שאינו מחפש כך.

3
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5 – 4 ¶  ·  2 ע  ט ק

שמירה כדיבור

16 שהוא ,17 ואת מצותי תשמרו הוא ענין הדבור כמארז״ל ]כמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ שמור זו משנה18,

19 והענין כי אף מי שמוחו קטן להשיג בגדולת ה׳ ולילך הדבור בד״ת ]בדברי תורה[ מלשון ושננתם לבניך.

בה ממדרגה למדרגה.

״ואת מצוותיי תשמרו״ עניינו דיבור, כפי שאמרו חז״ל: ״שמור — זו משנה״, כלומר דיבור בדברי תורה, מלשון

״ושיננתם לבניך״. והעניין הוא שגם מי שדעתו קטנה מכדי להשיג את גדולת ה׳ ולהתקדם בה ממדרגה למדרגה,

הפועל השני, ״תשמרו״, מבטא דיבור: חז״ל פירשו ״שמור״ כלימוד משנה, הנלמד באמירה ובחזרה שוב ושוב; והמילה ״משנה״ קשורה
ל״ושיננתם״. אדמו״ר הזקן מציג כאן דרך בעבודת ה׳ למי שדעתו קטנה מכדי להתעלות בהתבוננות ממדרגה למדרגה.

הנה אעפ״כ ]אף על פי כן[ יש בכל א׳ ואחד מישראל בחי׳ אלקות ודבר ה׳ השוכן בתוכו וכמ״ש ונתתי

משכני בתוככם20 ופי׳ בזהר21 משכונא דילי22 והוא עד״מ כאדם שנותן משכון לחבירו שהמשכון אינו

מרצונו הטוב כך כביכול

אף על פי כן, בכל אחד ואחד מישראל יש בחינה של אלקות ודבר ה׳ השוכן בתוכו, כמו שנאמר: ״ונתתי את מקדשי

בתוככם״, ועל כך מפרש הזוהר: ״המשכון שלי״. והדבר דומה לאדם שנותן משכון לחברו: המשכון אינו ניתן

מרצונו הטוב; וכך, כביכול,

גם באדם כזה יש בתוכו בחינה אלוקית, דבר ה׳ השוכן בקרבו. הזוהר דורש את ״משכני״ — מקדשי — כ״משכונא״, משכון: משכון ניתן
מתוך מחויבות ולא כמתנה חופשית. כך גם, כביכול, שכינת ה׳ שורה בישראל אפילו כאשר התנהגותם אינה מצדיקה זאת.

23 פי׳ אף כי ידע אינש בנפשו איה הנה ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ גלו לאדום שכינה עמהם24,

מקומו שהוא בתחתית המדריגה בגלות אדום וישמעאל כו׳

אמרו חז״ל: ״גלו לאדום — שכינה עמהם״. כלומר, אף שאדם יודע בתוך עצמו היכן הוא עומד — שהוא בתחתית

המדרגה, בגלות אדום וישמעאל וכו׳,

בספרי נאמר שבכל מקום שישראל גלו אליו, גם לאדום, גלתה עמהם השכינה. במישור הפנימי, אדם עשוי לדעת בתוך עצמו שהוא עומד
במדרגה הנמוכה ביותר, בגלות ״אדום וישמעאל״.

שהם המה מדות הרעות תאוות וכעס ודומיהן מכל מקום לא יפול לבו בקרבו לאמר אבדה תקותי

שהן המידות הרעות — תאוות, כעס וכיוצא בהן — מכל מקום, אל ייפול לבו בקרבו ויאמר: ״אבדה תקוותי״.

אדמו״ר הזקן מפרש גלויות אלו במובן הפנימי, כמידות הרעות: תאוות, כעס וכיוצא בהם. גם מי שמוצא את עצמו שם אינו צריך להתייאש
ולומר שאבדה תקוותו.
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כי האמת אינו כן שאפילו בגלות שכינה עמהם הנותנת לו חיות אלקות אפי׳ ]אפילו[ בעודו עובר על

כי האמת אינה כך: גם בגלות שכינה עמהם, והיא נותנת לו חיות אלוקית אפילו בשעה שהוא עובר על

הייאוש מוטעה, משום שהשכינה נמצאת עם ישראל גם בגלות, וממשיכה לתת לאדם חיות אלוקית אפילו ברגע שבו הוא עובר על רצון ה׳.

רצונו ית׳ שיוכל לקבוע במוחו ומחשבתו ענין אמונת אחדותו ית׳ האמיתי כי בשמים ממעל25 ועל
26 הארץ מתחת אין עוד וכולא קמי׳ ]קמיה[ כלא חשיב.

רצונו יתברך, כדי שיוכל לקבוע במוחו ובמחשבתו את האמונה באחדותו האמיתית, שהרי ״בשמים ממעל ועל הארץ

מתחת אין עוד״ ו״וכולא קמיה כלא חשיב״.

מכיוון שחיות זו מצויה תמיד, האדם יכול בכל עת לקבוע במוחו אמונה אמיתית באחדות ה׳: בשמים ממעל ועל הארץ מתחת אין דבר
מלבדו, ובלשון הזוהר, הכול לפניו נחשב כלא.

וזהו אני ה׳ אלקיכם כי הוי׳ הוא בחי׳ היה הוה ויהי׳ ]ויהיה[ ואני הוי׳ לא שניתי27 הוא יכול להיות שורה

וקבוע במוחו להיות לנו בבחי׳ אלקיכם וכמ״ש במ״א.

וזהו ]פירוש[ ״אני הוי׳ אלקיכם״. שהרי הוי׳ הוא בחינת ״היה, הווה ויהיה״, ו״אני הוי׳ לא שניתי״; ואף על פי כן

הוא יכול לשרות ולהיות קבוע במוחו, ולהיות לנו בבחינת ״אלקיכם״, כפי שמבואר במקום אחר.

המילים ״אני הוי׳ אלקיכם״ מבטאות זאת. הוי׳ הוא האלקות שלמעלה מהזמן — ״היה, הווה ויהיה״ כאחד — שאינו משתנה לעולם; ואף על
פי כן, מדרגה זו עצמה יכולה לשרות ולהיות קבועה במוחו של אדם, כך שהוא נעשה ״אלקיכם״ — אלקות כפי שהיא קשורה לכל אחד

מאיתנו.

אך צריך שתהי׳ ]שתהיה[ בחי׳ זו שמורה וקבועה בו בתוכו ממש שלא יהי׳ ]יהיה[ רק כמו שעומד

אך בחינה זו צריכה להיות שמורה וקבועה בו, ממש בתוכו, ולא רק כאילו היא עומדת

אך האמונה הזאת צריכה להיות שמורה וקבועה ממש בתוך האדם, ולא להישאר רק מרחפת מעליו.

על שכלו מלמעלה ואינו נתאמת ונתפס בשכלו היטב כמ״ש ונתתי משכני בתוככם דייקא והשמירה

לזה ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ שמור זו משנה שהוא הדיבור והשינ ון בד״ת ]בדברי תורה[

מעל לשכלו, ואינה מתאמתת ונתפסת היטב בשכלו; כפי שנאמר: ״ונתתי משכני בתוככם״ — בתוככם דווקא.

והשמירה על כך היא מה שאמרו חז״ל: ״שמור — זו משנה״, כלומר הדיבור והשינון של דברי תורה;

אמונה שרק עומדת מעל השכל אינה מתאמתת ונתפסת בו; הפסוק אומר ״בתוככם״ דווקא — בתוך האדם. השמירה עליה היא ״שמור — זו
משנה״: דיבור וחזרה על דברי תורה.
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כי דבר ה׳ זו הלכה28 וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ השונה הלכות29 שהוא רק בחי׳ שמירה

להיות משתמר בקרבו מה שכבר ניתנה לו אף

שהרי ״דבר ה׳ — זו הלכה״, וכמאמר חז״ל: ״השונה הלכות״. זוהי רק בחינת שמירה: שמה שכבר ניתן לו יישמר

בקרבו; אף

הגמרא דורשת ״דבר ה׳״ — זו הלכה, ולכן אמירת הלכה מכניסה את דבר ה׳ עצמו אל פיו של אדם; וחז״ל משבחים את ״השונה הלכות״.
דרך זו היא רק ״שמירה״: אין היא מטפסת למעלה, אלא שומרת בקרבו של אדם את מה שכבר ניתן לו.

שאינו יכול לילך ולהתעלות מעלה מעלה בהשגת גדולתו וקרבתו ית׳ מ״מ ע״י המשכת עולם הדבור

בתוכו כמ״ש ותורתך בתוך מעי30 וכתיב ואשים דברי בפיך31 כו׳

שאינו יכול ללכת ולהתעלות מעלה מעלה בהשגת גדולתו וקרבתו אליו יתברך, אף על פי כן, על ידי המשכת עולם

הדיבור לתוכו, כפי שנאמר: ״ותורתך בתוך מעי״, וכן נאמר: ״ואשים דברי בפיך״ וכו׳,

גם מי שאינו יכול להתעלות עוד ועוד בהשגת גדולת ה׳ יכול להמשיך לתוכו את ״עולם הדיבור״ — את דבר התורה האלוקי — כשהוא אומר
אותו. הפסוקים ״ותורתך בתוך מעי״ ו״ואשים דברי בפיך״ מתארים את כניסת דברי התורה לתוך האדם.

נתפס ונתאמת אצלו ענין אמונת אחדותו ית׳ באמת לאמיתו ולא בדמיונות שוא כמארז״ל ]כמאמר רבותינו

זכרונם לברכה[ אין הגליות מתכנסות

עניין האמונה באחדותו יתברך נתפס ומתאמת אצלו באמת לאמיתה, ולא בדמיונות שווא. וכמאמר חז״ל: ״אין

הגלויות מתכנסות

כך האמונה באחדות ה׳ נתפסת ומתאמתת אצלו כאמת לאמיתה, ולא כדמיון ריק. מובא כאן מדרש על קיבוץ הגלויות כתמיכה לכך.

אלא בזכות המשניות32 שהוא בחי׳ הדבור בת״ת ]בתלמוד תורה[ שנאמר גם כי יתנו בגוים33 עתה אקבצם

פי׳ שאע״פ ]שאף על פי[ שהם בבחי׳ גלות שכינה עמהם וזהו שארז״ל ]שאמרו רבותינו זכרונם לברכה[ על פסוק
35 על מה אבדה הארץ34 על ביטול תורה36,

אלא בזכות המשניות״, שהיא בחינת הדיבור שבתלמוד תורה, שנאמר: ״גם כי יתנו בגוים עתה אקבצם״. פירוש

הדבר: אף שהם נמצאים במצב של גלות, השכינה עמהם. וזהו שאמרו חז״ל על הפסוק ״על מה אבדה הארץ״: ״על

ביטול תורה״.

המדרש דורש את ״יתנו״ שבפסוק בהושע מלשון לימוד: בזכות לימוד המשנה בגלות יקבץ ה׳ את ישראל, שכן השכינה נמצאת עמם גם שם.
חז״ל משיבים גם על שאלת ירמיהו מדוע אבדה הארץ: בגלל ביטול תורה.



5 ר  מ א מ  · י  ת ו ק ו ח ב רשת  פ  · ה  ר ו ת י  ט ו ק ל אלה החוקים והמשפטים והתורות אשר נתן ה׳ בינו…

9likuteitorah.com/he/likkutei-torah/bechukosai/5/

7 – 6 ¶  ·  3 ע  ט ק

עשייה כמעשה

כי ע״י ביטול תורה שהוא בחי׳ דבר ה׳ אבדה האמונה37 שהיא בחי׳ הארץ הדום רגלי שאינו נתפס
38 ,39 במוחו אמונת יחודו ית׳.

כי על ידי ביטול תורה, שהיא בחינת ״דבר ה׳״, ״אבדה האמונה״, שהיא בחינת ״הארץ הדום רגלי״; כלומר, האמונה

באחדותו יתברך אינה נתפסת במוחו.

אדמו״ר הזקן מזהה את ״הארץ״ עם האמונה, שהיא בחינת ״הארץ הדום רגלי״. כאשר מזניחים את התורה, שהיא דבר ה׳, האמונה באחדותו
שוב אינה נתפסת במוח, ולכן, בלשונו של ירמיהו, ״אבדה האמונה״.

ועשיתם אותם זה המעשה שהוא ענין המשכת אלהותו ית׳ מבחי׳ סוכ״ע ע״י המעשה כמארז״ל ]כמאמר

רבותינו זכרונם לברכה[ לא המדרש הוא העיקר40 אלא המעשה41 וארז״ל ]ואמרו רבותינו זכרונם לברכה[ גדול

תלמוד שמביא לידי מעשה42 מכלל שהמעשה הוא עיקר התכלית

״ועשיתם אותם״ — זו העשייה, שפירושה המשכת אלקותו יתברך מבחינת סובב כל עלמין באמצעות העשייה.

וכמאמר חז״ל: ״לא המדרש הוא העיקר אלא המעשה״; ועוד אמרו חז״ל: ״גדול תלמוד שמביא לידי מעשה״ — ומכאן
שהמעשה הוא התכלית העיקרית.

הפועל השלישי, ״ועשיתם אותם״, מציין את העשייה, והעשייה מגיעה למעלה ממחשבה או דיבור: היא ממשיכה אלקות מבחינת סובב כל
עלמין, אור נשגב מכדי להיכנס לתוך העולמות. דברי חז״ל שהמעשה הוא העיקר, ושהתלמוד גדול מפני שהוא מביא לידי מעשה, מלמדים

שהעשייה היא התכלית.

והיינו כי א״א להמשיך גילוי אלהותו ית׳ מבחי׳ סוכ״ע ע״י שום השגה וכח המחשבה ודיבור דלית
44 מחשבה תפיסא ביה כלל43 ואפילו השגות עליונים כו׳

כלומר, אי אפשר להמשיך את גילוי אלקותו יתברך מבחינת סובב כל עלמין באמצעות השגה כלשהי, או בכוח

המחשבה והדיבור, שהרי ״לית מחשבה תפיסא ביה כלל״ — אין מחשבה משיגה אותו כלל, ואפילו לא השגותיהם

של העליונים וכו׳.

אי אפשר להמשיך את האור המקיף הזה באמצעות השגה, מחשבה או דיבור כלשהם, שכן, כפי שנאמר בתיקוני זוהר, אין מחשבה משיגה
אותו כלל, אפילו לא השגתם של העליונים ביותר.
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45 והוא כמשל האדם שאינו יכול לדבר רק ע״י בחי׳ המעשה וקיום המצות כענין לחכימא ברמיזא,

ולהסביר כל לבו לפני חבירו האיך יעשה רק ע״י שרומז לו בתנועה כל שהוא.

אלא רק באמצעות בחינת העשייה וקיום המצוות, בדומה לעניין ״לחכימא ברמיזא״ — לחכם די ברמז. הדבר דומה

לאדם שאינו יכול לדבר ולהסביר לחברו את כל אשר בלבו, כיצד עליו לפעול, והוא יכול לעשות זאת רק באמצעות

רמז בתנועה קלה כלשהי.

ההמשכה נעשית רק באמצעות מעשים, כלומר קיום המצוות, הפועלים כרמז לחכם. אדם שאינו יכול לבטא במילים את כל אשר בלבו עדיין
יכול להראות לחברו מה לעשות בתנועה קלה ביותר; תנועה כזאת מעבירה את מה שהדיבור אינו יכול להעביר.

כך כביכול הנה באתעדל״ת ]באתערותא דלתתא[ צריך להיות אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ יש מהן דתליא

בעובדא וע״י מעשה המצות וקיומן נרמז ונמשך מלמעלה מעלה מאד וממקום גבוה יותר כעין רמז

ולמשל

כך גם, כביכול: בעקבות אתערותא דלתתא צריכה לבוא אתערותא דלעילא; יש המשכות שתלויות בעשייה,

ובאמצעות עשיית המצוות וקיומן נרמז הדבר ונמשך מלמעלה למעלה מאוד, ממקום נעלה עוד יותר, בדרך של רמז.

ולמשל:

כך גם, כביכול, אתערותא דלעילא באה בעקבות אתערותא דלתתא, וחלק מן ההמשכות תלויות דווקא בעשייה. המעשה הגשמי של מצווה
דומה לאותה תנועה: הוא מרמז למקום גבוה מאוד וממשיך משם שפע, למעלה ממה שמחשבה או דיבור יכולים להגיע אליו.

כמו מעשה הצדקה שע״י שמשפיע חיות לזולתו רומז למעלה למקום מקור כל ההשפעות להשפיע חיים

וחסד לכל העולמות.

כמו מעשה הצדקה: באמצעות השפעת חיות לזולת, האדם מרמז למעלה, למקור כל ההשפעות, להשפיע חיים וחסד

לכל העולמות.

צדקה היא הדוגמה לכך: באמצעות נתינת חיות לאדם אחר, האדם מרמז למעלה, למקור כל ההשפעות, להשפיע חיים וחסד לכל העולמות.
המעשה שלמטה הוא הרמז המעורר את המקבילה לו למעלה.

46 הוי מעשה. וז״ש ]וזהו ,47 וכן ענין כל המצות ואפילו מצות ת״ת ]תלמוד תורה[ שבדבור דעקימת שפתיו48,
שכתוב[ והיה מעשה הצדקה שלום49

וכך הוא בכל המצוות, ואפילו במצוות לימוד התורה, שנעשית בדיבור, שהרי ״עקימת שפתיו נחשבת למעשה״.

וזהו ]פירוש[ הכתוב: ״ומעשה הצדקה יהיה שלום״,

כך הדבר בכל מצווה, אפילו בלימוד תורה שנעשה בדיבור, שכן על פי ההלכה תנועת השפתיים נחשבת למעשה. דברי ישעיהו ״ומעשה
הצדקה יהיה שלום״ מובילים לנקודה הבאה.
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1 0 – 8 ¶  ·  4 ע  ט ק

הברכות והקללות

50 כך א״א לעולמות לקבל שפע וחיות מן כי ענין השלום הוא שמחבר שני הפכים ועושה שלום ביניהם,

הבורא ית׳ שהוא מובדל מהם מהקצה כו׳

כי עניינו של שלום הוא לחבר שני הפכים ולעשות שלום ביניהם. כך גם העולמות אינם יכולים לקבל שפע וחיות מן

הבורא יתברך, הנבדל מהם בתכלית, מקצה אל קצה וכו׳,

השלום מחבר שני הפכים ומאפשר להם להתקיים יחד. העולמות והבורא הם הפכים כאלה: הוא מרומם ונבדל מהם לחלוטין, ולכן העולמות
אינם יכולים לקבל ממנו שפע וחיות בכוחות עצמם.

כ״א בבחי׳ שלום, וזהו ונתתי שלום בארץ51 כי מלכותך מלכות52 כל עולמי׳ ]עולמים[ וכלם הם בחי׳ ארץ

לגבי הקב״ה.

אלא באמצעות בחינת השלום. וזהו ]פירוש[ ״ונתתי שלום בארץ״, כי ״מלכותך מלכות כל העולמים״, וכולם הם

בבחינת ״ארץ״ ביחס להקדוש ברוך הוא.

העולמות יכולים לקבל זאת רק באמצעות ״שלום״ — קשר המחבר בין ההפכים. לכן ״ונתתי שלום בארץ״ מתייחס לכל העולמות, שכן
מלכות ה׳ היא על כל העולמות, וכולם, ביחס אליו, אינם אלא ״ארץ״.

וזהו לא מצא הקב״ה כלי53 מחזיק ברכה לישראל אלא השלום54 כי השלום הוא המחזיק ברכה

והמשכות חיות אלקות בהתגלות למטה:

וזהו ]פירוש[ ״לא מצא הקדוש ברוך הוא כלי המחזיק ברכה לישראל אלא השלום״: השלום הוא המחזיק את הברכה

ואת המשכת החיות האלקית בהתגלות למטה.

לכן דברי המשנה המסיימים, שהקדוש ברוך הוא לא מצא כלי המחזיק ברכה לישראל אלא השלום, פירושם שהשלום הוא המחזיק את
הברכה ואת המשכת החיות האלקית כשהיא מתגלה למטה.

ב וזהו ענין כל הברכות שבתורה כמו ד״מ ]דרך משל[ ואכלתם לחמכם לשובע55 פי׳ שיהיה בחי׳ שובע
שמחות את פניך56

2. וזהו עניינן של כל הברכות שבתורה. למשל: ״תאכלו את לחמכם לשובע״ — כלומר, שתהיה בחינת ״שובע של

שמחות בנוכחותך״,

סעיף 2 מחיל את הדברים על ברכות התורה. ההבטחה ״תאכלו את לחמכם לשובע״ מתפרשת במובן רוחני כ״שובע של שמחות בנוכחותך״
— השמחה בקרבתו הגלויה של ה׳.
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וכדכתיב עוז וחדוה במקומו57 והקללות הם על המסתירים ומונעים את האדם מעבודת ה׳ שהם

החיצונים

וכמו שכתוב: ״עוז ושמחה במקומו״. הקללות, לעומת זאת, מכוונות אל אותם דברים שמסתירים ומונעים מהאדם

לעבוד את ה׳ — הכוחות החיצוניים;

הפסוק בדברי הימים קושר גם הוא בין עוז ושמחה למקומו של ה׳. לעומת זאת, הקללות מכוונות לכל מה שמסתיר את ה׳ ומעכב אדם
מלעבוד אותו: הכוחות החיצוניים, הכוחות המתנגדים לקדושה.

58 שאין שם שום הסתר פנים ורצונם לדבקה בו ליחודו ית׳ כי ישראל מצד עצמם עלו במחשבה59,

ומאמינים בני מאמינים60 ואין

שכן ישראל, מצד עצמם, ״עלו במחשבה״, ושם אין שום הסתר פנים, ורצונם לדבוק בו, באחדותו יתברך; והם

״מאמינים בני מאמינים״. ואין

ישראל, במהותם, ״עלו במחשבתו של ה׳״ עוד לפני הבריאה, במקום שבו אין כלל הסתר פנים. רצונם העמוק ביותר הוא לדבוק בו, והם
״מאמינים בני מאמינים״.

שייך שום קללה ח״ו ]חס ושלום[ מצד עצמ׳ ]עצמה[ ולעתיד יתהפכו כל הקללות לברכה רק הקללות הם

להעביר רוח החיצונים והטומאה שנדבק בהם בהתערבם כו׳.

שום קללה, חלילה, אינה שייכת להם מצד עצמם. ולעתיד לבוא כל הקללות יהפכו לברכה. אלא שהקללות נועדו

להעביר מהם את רוח הכוחות החיצוניים ואת הטומאה שנדבקה בהם כשהתערבבו וכדומה.

לכן שום קללה אינה יכולה לפגוע במהותם של ישראל, ולעתיד לבוא כל קללה תהפוך לברכה. הקללות נועדו רק לסלק מהם את רוח
הכוחות החיצוניים ואת הטומאה שנדבקה בישראל כאשר התערבבו.

וז״ש ]וזהו שכתוב[ הכתוב ונתן ה׳ את כל האלות61 האלה על אויביך ועל שונאיך אשר רדפוך. וכמ״ש
63 ,64 ונשא השעיר עליו62 את כל עונותם שהוא בחי׳ עשו איש שעיר65,

וזהו ]פירוש[ מה שנאמר בפסוק: ״וה׳ יתן את כל הקללות האלה על אויביך ועל שונאיך אשר רדפוך״. וכמו שנאמר:

״ונשא השעיר עליו את כל עוונותם״ — זוהי בחינת עשו, ״איש שעיר״.

דברי משה בספר דברים מראים שהקללות מיועדות לאויבי ישראל, לשונאיהם ולרודפיהם. השעיר של יום הכיפורים, הנושא את עוונות
העם ומסלק אותם, הוא, לפי המדרש והזוהר, עשו, ״איש שעיר״: העוונות מוטלים על כוחות הרע ומורחקים מישראל.

9



5 ר  מ א מ  · י  ת ו ק ו ח ב רשת  פ  · ה  ר ו ת י  ט ו ק ל אלה החוקים והמשפטים והתורות אשר נתן ה׳ בינו…

13likuteitorah.com/he/likkutei-torah/bechukosai/5/

וזהו פי׳ ענין כל הקללות שהן ברכה באמת על ישראל מצד עצמם והקללה הגדולה שנאמרה במשנה

תורה הגר אשר בקרבך66 וכו׳ היא אינה רק על חיצוני׳ הנדבקות בהם.

וזהו פירוש עניינן של כל הקללות: לאמיתו של דבר הן ברכה לישראל מצד עצמם. וגם הקללה הגדולה שנאמרה

במשנה תורה ]ספר דברים[ — ״הגר אשר בקרבך״ וכו׳ — מכוונת רק לכוחות החיצוניים שנדבקים בהם.

כל הקללות, בכל הנוגע לישראל עצמם, הן באמת ברכות. אפילו הקללה הגדולה שבספר דברים, ״הגר אשר בקרבך יעלה עליך״, מכוונת
רק לכוחות החיצוניים שנדבקים בישראל.

ופי׳ הגר אשר בקרבך היא השכינה אשר ממנה באה האהבה מסותרת אשר בלב כאו״א ]כל אחד ואחד[

מישראל אשר היא בבחי׳ גלות בתוך הגוף ונק׳ בשם גר

והפירוש של ״הגר אשר בקרבך״ הוא השכינה, שממנה באה האהבה המסותרת שבלבו של כל אחד ואחד מישראל.

היא נמצאת במצב של גלות בתוך הגוף, ולכן נקראת בשם ״גר״.

אדמו״ר הזקן מפרש את ״הגר אשר בקרבך״ כשכינה שבתוך היהודי, שהיא מקור האהבה המסותרת לה׳ שבכל לב יהודי. היא בגלות בתוך
הגוף, ולכן היא נקראת ״גר״.

שהיא בארץ לא לו67 שהוא ניצוץ אלקות המחיה את נפשו וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ גלו כו׳

שכינה עמהם יעלה עליך מעלה מעלה68 שיהא בבחי׳ עילוי רב ועצום

משום שהיא ״בארץ לא לו״, שהרי היא ניצוץ אלוקי המחיה את נפשו; וכמאמר חז״ל: ״גלו כו׳ שכינה עמהם״. ״יעלה

עליך מעלה מעלה״ פירושו שיהיה במצב של עלייה גדולה ועצומה,

היא גרה ״בארץ לא לו״: היא ניצוץ אלוקי המחיה את הנפש, אך שוכנת בגוף, כפי שאמרו חז״ל שהשכינה גולה עם ישראל. ״יעלה עליך
מעלה מעלה״ פירושו שתגיע לעלייה גדולה ועצומה.

דהיינו שיעמיק במחשבתו גודל גדולתו עד אין חקר69 וכמ״ש אני הוי׳ אשר הוצאתיך70 מארץ מצרים

וגו׳ פי׳ שלא יהיה בבחי׳ מצרים וגבולים כ״א כמ״ש ואתהלכה ברחבה71 וגו׳

כלומר, שיעמיק במחשבתו בגדולתו העצומה, שאין לה חקר. וכמו שכתוב: ״אני הוי׳ אשר הוצאתיך מארץ מצרים״

ים וגבולות, אלא כפי שכתוב: ״ואתהלכה ברחבה״ וגו׳. רִ צָ וגו׳; פירוש הדבר שלא יהיה במצב של מְ

ים ומהגבולות, רִ צָ עלייה זו באה כאשר אדם מתבונן לעומק בגדולתו העצומה של ה׳, שאין לה קץ. יציאה ממצרים פירושה יציאה מהמְ
והליכה ״ברחבה״.
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1 2 – 1 1 ¶  ·  5 ע  ט ק

יצחק, עשו ויעקב

שאז ואתה דהיינו מה שהוא אתה שהוא בחי׳ הגוף וחיצונים תרד מטה מטה וכן כל ענין הקללות הם

על החיצוני׳ ]החיצונים[ המונעים להעבירם ולהכריתם.

שאז ״ואתה״ — כלומר, מה שהוא ״אתה״, בחינת הגוף והכוחות החיצוניים — ״תרד מטה מטה״. וכך גם כל עניין

הקללות מכוון כלפי הכוחות החיצוניים המפריעים, כדי להסירם ולהכריתם.

אז ״אתה״ — הגוף והכוחות החיצוניים, הצד החיצוני שבאדם — ״תרד מטה מטה״. לכן קללה זו, כמו כל הקללות, מכוונת נגד הכוחות
המפריעים, כדי להסירם ולהכריתם.

72 כי הנה הברכות ובזה יובן כוונת יצחק אע״ה ]אבינו עליו השלום[ שרצה לברך את עשו ולא את יעקב,

ובכך יובן מה הייתה כוונתו של יצחק אבינו עליו השלום, שרצה לברך את עשו ולא את יעקב. שהרי הברכות,

כך מתבהרת פרשה תמוהה: יצחק רצה לברך את עשו ולא את יעקב. התשובה מתחילה בביאור מטרתן של הברכות.

וכן כל מצות התורה שהם המשכת גילוי אלהותו ית׳ למטה אינם אלא לאכפיא לסט״א ]לסטרא אחרא[

ולהכניעם תחת הקדושה

וכן כל מצוות התורה, שהן המשכת גילוי אלקותו ית׳ למטה, אינן אלא כדי להכניע את הסטרא אחרא ולהכפיף

אותה לקדושה.

הברכות, כמו כל המצוות, ממשיכות את גילוי ה׳ אל העולם התחתון. מטרתן להכניע את הסטרא אחרא, הכוחות המתנגדים לקדושה,
ולהכפיף אותם לקדושה.

ולכן לא ניתנה תורה עד אחר יצ״מ ]יציאת מצרים[ משא״כ בזמן האבות שהן הן המרכבה73 ובטלים ליחודו

ית׳ לא היו צריכים להמשכת גילוי למטה

לכן לא ניתנה התורה אלא לאחר יציאת מצרים. ואילו בזמן האבות, שהם עצמם היו מרכבה והיו בטלים לייחודו

ית׳, לא נזקקו להמשכת הגילוי למטה.

לכן ניתנה התורה, שהיא המשכה גדולה של גילוי, רק לאחר יציאת מצרים ולא בימי האבות. הם היו ״מרכבה״ לה׳, בטלים לגמרי לייחודו,
כשם שלמרכבה אין רצון משלה מלבד רצון הרוכב; לכן לא נזקקו להמשכת גילוי למטה.
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לכן לא רצה יצחק לברך את יעקב כי הי׳ ]היה[ בבחי׳ מרכבה אך דעתו הי׳ ]היה[ לברך את עשו ולהכניעו

ולקרבו אל הקדושה

לכן לא רצה יצחק לברך את יעקב, שכן הוא היה בבחינת מרכבה; כוונתו הייתה לברך את עשו, להכניע אותו

ולקרב אותו אל הקדושה.

גם יעקב היה בבחינת מרכבה, ולכן יצחק לא ראה צורך לברך אותו. כוונתו הייתה לברך את עשו, להכניע אותו ולקרב אותו אל הקדושה.

ולכן אמר בברכותיו שהי׳ ]שהיה[ סבור שהוא עשו עומד לפניו ויתן לך האלקים74 מטל השמים ומשמני

הארץ ורוב דגן ותירוש.

לכן אמר בברכותיו, כשהיה סבור שעשו עומד לפניו: ״ייתן לך האלקים מטל השמים ומשמני הארץ ורוב דגן

ותירוש״.

משום שחשב שעשו עומד לפניו, בירך אותו יצחק בטל השמים, במשמני הארץ ובשפע של דגן ותירוש.

75 אלו הלכות שהן מטל השמים זו תשב״כ ]תורה שבכתב[ ומשמני הארץ זו תשבע״פ ]תורה שבעל פה[ ורוב דגן

לרוב מאד כמ״ש ויצבור יוסף בר76 הרבה מאד עד

״מטל השמים״ — זו תורה שבכתב; ״ומשמני הארץ״ — זו תורה שבעל פה; ״ורוב דגן״ — אלו ההלכות, שהן רבות

מאוד, כמו שנאמר: ״ויצבור יוסף בר הרבה מאוד עד״,

בהמשך למדרש, שגם הוא מפרש את הברכה כעוסקת בחלקי התורה, מפרש אדמו״ר הזקן את הברכה כך: טל השמים הוא תורה שבכתב,
משמני הארץ הם תורה שבעל פה, והדגן הוא ההלכות, רבות מספור כדגן שאגר יוסף.

79 עלמות אלו הלכות80
כי חדל לספור77 וכמ״ש ועלמות אין מספר78 ודרשו רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[

ותירוש אלו רזין דאורייתא כמ״ש נכנס יין יצא סוד81 ורצה כל זה ליתן לעשו ולהכניע ולאכפיי׳

]ולאכפייא[ לסט״א ]לסטרא אחרא[.

למות אין מספר״, וחכמינו ז״ל דרשו: ״עלמות — אלו הלכות״. ״ותירוש״ — אלו רזי ״כי חדל לספור״; וכן נאמר: ״ועַ

תורה, כמו שנאמר: ״נכנס יין יצא סוד״. ואת כל אלה רצה לתת לעשו, כדי להכניע ולהכפיף את הסטרא אחרא.

כך גם מפרש תיקוני זוהר את ״עלמות אין מספר״ — ההלכות. היין הוא רזי התורה, שכן נאמר בגמרא שכאשר נכנס יין יוצא סוד. יצחק רצה
לתת את כל אלה לעשו, כדי להכניע את הסטרא אחרא.
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אך באמת לא הי׳ ]היה[ באפשרי להכניעו ולקרבו תחת הקדושה מחמת שהוא רע גמור וצריכים להעביר

הסט״א ]הסטרא אחרא[ לגמרי ולהכריתה בכל הקללות

אך באמת לא היה אפשר להכניע אותו ולקרב אותו אל הקדושה, מפני שהוא רע גמור; ויש לסלק את הסטרא אחרא

לגמרי ולכרות אותה באמצעות כל הקללות.

אך אי אפשר היה להכניע את עשו ולקרב אותו אל הקדושה, מפני שהוא רע גמור. רע מסוג זה יש לסלק לחלוטין ולכרות באמצעות
הקללות.

רק הברכות ניתנו ליעקב ולהכניע הסט״א ]הסטרא אחרא[ שנתערב82 בזרעו כמ״ש ויתערבו כו׳ וכמ״ש
ועשו אחיו בא מצידו83 אל תקרי מצידו84

אלא שהברכות ניתנו ליעקב, ו]הן נועדו[ להכניע את הסטרא אחרא שהתערבה בזרעו, כמו שכתוב: ״והתערבו״

וכו׳; וכמו שכתוב: ״עשו אחיו בא מן הציד שלו״ — אל תקרי ״מן הציד שלו״,

הברכות ניתנו ליעקב, והן נועדו גם להכניע את הסטרא אחרא שהתערבה בצאצאיו, כפי שנאמר בתהילים: ״והתערבו״. את הפסוק ״עשו
אחיו בא מן הציד שלו״ קוראים כעת באופן חדש.

אלא מצדו שבעמידת האדם בתפלה ורוצה לידבק בקונו נופלים לו מחשבות זרות שלא ברצונו רק

כאלו הן באים מן הצד מאליהן וממילא

אלא ״מצדו״, כלומר ״מן הצד שלו״: כאשר אדם עומד בתפילה ורוצה להידבק בבוראו, נופלות עליו מחשבות זרות

שלא מרצונו, כאילו הן באות מן הצד, מעצמן וממילא.

את ״מצידו״, שמשמעו ״מן הציד שלו״, קוראים ״מצדו״, כלומר ״מן הצד שלו״. כאשר אדם עומד בתפילה ורוצה להידבק בה׳, באות אליו
מחשבות זרות שלא מרצונו, כאילו הן באות מן הצד, מעצמן.

אך מ״מ הן הן מחשבותיו שחשב בהן ברצון שלא בשעת התפלה וכיוצא בהם אלא שבשעת התפלה הם

נופלים לו שלא ברצונו

אף על פי כן, אלה הן מחשבותיו שלו ממש, מחשבות שחשב ברצון שלא בשעת התפילה, או מחשבות דומות להן;
אלא שבשעת התפילה הן נופלות עליו שלא מרצונו.

ובכל זאת, אלה באמת מחשבותיו שלו — מחשבות שחשב ברצון מחוץ לתפילה, או מחשבות דומות להן. אלא שבשעת התפילה הן באות
אליו בלי שירצה בכך.
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ולכן נק׳ מצדו שהן אינן בחי׳ אחוריים שהוא בחי׳ דבר שהוא בע״כ ]בעל כרחך[ לגמרי שהוא אינו חפץ

בזה כלל ולא בחי׳ פנים

ולכן הן נקראות ״מצדו״, משום שאינן בחינת אחוריים — דבר שהוא לגמרי בעל כורחו, שאינו חפץ בו כלל — וגם

אינן בחינת פנים,

לכן הן נקראות ״מצדו״. אין הן בבחינת ״אחוריים״ — דבר שהוא לגמרי בעל כורחו של האדם, והוא אינו רוצה בו כלל — וגם אינן בבחינת
״פנים״, כפי שיוסבר בהמשך.

שהוא רצון וחפץ גמור ונופל לו בשעת התפלה מפני שרוצה לעלות לדבקה בו ממילא הם נמשכים

אחריו כמשל אדם הלובש בגד ארוך ונגרר בטיט וחומר

שהיא רצון וחפץ גמורים. והמחשבות נופלות עליו בשעת התפילה מפני שהוא רוצה לעלות ולהידבק בו; ממילא הן

נמשכות אחריו, בדומה לאדם הלובש בגד ארוך הנגרר בבוץ ובטיט;

״פנים״ מבטאים רצון וחפץ גמורים. המחשבות באות בשעת התפילה דווקא מפני שהוא רוצה לעלות ולהידבק בה׳, והמחשבות הקודמות
שלו נגררות אחריו, כמו בוץ שנדבק לשוליו של בגד ארוך.

וכשרוצה לעלות בסולם גם הבגד עם החומר וטיט עולה עמו וכדי להכניע את הרע בחי׳ עשו ולהשפילו

אמר ליצחק אביו שהיה בחי׳ מרכבה להקב״ה קום נא שבה85 וכו׳

וכשהוא רוצה לעלות בסולם, גם הבגד, עם הבוץ והטיט שבו, עולה איתו. וכדי להכניע את הרע, את בחינת עשו,

ולהשפילו, אמר ]יעקב[ ליצחק אביו, שהיה בבחינת מרכבה להקדוש ברוך הוא: ״קום נא, שבה״ וכו׳.

כאשר לובש הבגד עולה בסולם, הבגד עולה איתו — עם כל הבוץ והטיט שבו. כדי להכניע את הרע הזה, את בחינת עשו, אמר יעקב ליצחק,
שהיה מרכבה לה׳: ״קום נא, שבה״ ואכול; את הדברים הללו מסביר הקטע הבא.

כי א״א להמשיך הברכות שהוא גילוי אלקות בעוד שהרע בתקפו וגבורתו כי לא יגורך רע86 כתיב
87 ועמ״ש בזה בביאור ע״פ במדבר סיני.

כי אי אפשר להמשיך את הברכות, שהן גילוי אלקות, כל עוד הרע בתוקפו ובעוצמתו, שהרי כתוב: ״לא יגורך רע״.
וראו מה שכתוב על כך בביאור על הפסוק ״במדבר סיני״.

אי אפשר להמשיך את הברכות, שהן גילוי אלקות, כל עוד הרע בשיא כוחו, שהרי נאמר: ״לא יגורך רע״. להרחבה בנושא מפנה אדמו״ר
הזקן לביאורו על הפסוק ״במדבר סיני״.
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88 ע״ד מ״ש כי גאה גאה89 ותרגומו ארי אתגאי על גותניא90 ופי׳ שמתרומם והעצה לזה קום נא וגו׳

ומתנשא עליהם ועי״ז מתרחק מהם ומסלק חיותו מהם ואין להם יניקה וחיות ממנו

והעצה לכך היא ״קום נא״ וגו׳, בדומה למה שנאמר ״כי גאה גאה״, ובתרגום: ״ארי אתגאי על גותניא״. כלומר, הוא

מתרומם ומתנשא מעליהם, ובכך מתרחק מהם ומסלק מהם את חיותו, ואין להם ממנו יניקה וחיות.

העצה היא בדבריו של יעקב ״קום נא״, כפי שמבינים אותם לאור הפסוק ״כי גאה גאה״, שהתרגום מפרש שה׳ מתגאה על הגאים. כשה׳
מתרומם מעל כוחות הרע, הוא מתרחק מהם ומסלק מהם את חיותו, והם מאבדים את היניקה שממנה הם מתקיימים.

וכן הוא למטה בעבודת האדם דהיינו להעמיק דעתו ומחשבתו בגדולת ה׳ איך הוא ממכ״ע ]ממלא כל

עלמין[ וסוכ״ע וכולא קמיה כלא

וכך הוא גם למטה, בעבודת האדם: להעמיק את דעתו ואת מחשבתו בגדולת ה׳ — כיצד הוא ממלא כל עלמין וסובב

כל עלמין, וכולא קמיה כלא

כך קורה גם למטה, בעבודת האדם: הוא מעמיק את דעתו ואת מחשבתו בגדולת ה׳, כיצד ה׳ ממלא את כל העולמות מבפנים ומקיף אותם
מבחוץ, וכיצד הכול לפניו נחשב כלא.

חשיב91 ולגדולתו אין חקר92 וממילא אין להחיצונים יניקה כ״כ ]כל כך[ וממילא נופלים כל המונעים

שהן המדות רעות ומחשבות זרות כי ישראל מצד עצמם עלו במחשבה93 כו׳

חשיב, ולגדולתו אין חקר. וממילא אין לחיצונים יניקה רבה כל כך, וכל המונעים נופלים מאליהם — המדות הרעות

והמחשבות הזרות; שהרי ישראל מצד עצמם עלו במחשבה כו׳.

כתוצאה מכך החיצונים מאבדים חלק ניכר מהיניקה שלהם, והמונעים — המדות הרעות והמחשבות הזרות — נופלים מאליהם, שהרי
במהותם ישראל עלו במחשבתו של ה׳.

ולכן אמר אח״כ שבה דהיינו לישראל עצמן בישיבה שהוא ירידה והמשכת גילוי למטה להיות לו דירה

94 וכמ״ש וישב ה׳ מלך לעולם96 למשל בתחתונים95,

ולכן אמר אחר כך ״שבה״, כלומר לישראל עצמם, בדרך של ישיבה, שהיא ירידה והמשכת גילוי למטה, כדי שתהיה
לו דירה בתחתונים; וכמו שנאמר ״וישב ה׳ מלך לעולם״. למשל,

אחרי ״קום״ בא ״שבה״: ירידה והמשכת גילוי לישראל עצמם, כדי שתהיה לה׳ דירה בתחתונים. בפסוק ״וישב ה׳ מלך לעולם״ הישיבה
מתארת את נוכחותו של ה׳ השורה למטה.

12
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כמו האדם היושב שמרכין א״ע ]את עצמו[ למטה ואכלה מצידי שכל ענין דבור ומעשה התורה והמצות

הם בחי׳ ציד שנצודים ניצוצות שהיו בגוף ונפש החיונית ונתהפכו לקדושה ובחי׳ האכילה הוא ע״ד

97 לאביהם שבשמים כו׳ ישראל מפרנסין

כמו אדם היושב ומרכין את עצמו למטה. ״ואכלה מצידי״: כל עניין הדיבור והמעשה של התורה והמצוות הוא
בחינת ציד, שבו ניצוצות שהיו בגוף ובנפש החיונית נלכדים ומתבררים לקדושה. ובחינת האכילה היא על דרך

״ישראל מפרנסין לאביהם שבשמים״ כו׳.

ישיבה דומה לאדם שמנמיך את עצמו. ״ואכלה מצידי״ מתייחס לתורה ולמצוות, בדיבור ובמעשה, ש״צדות״ את ניצוצות הקדושה שבגוף
ובנפש החיונית והופכות אותם לקדושה; ״אכילתו״ של ה׳ היא על דרך דברי הזוהר שישראל מפרנסים את אביהם שבשמים.

בעבור תברכני נפשך הוא בחי׳ פנימי׳ ]פנימיות / פנימית[ וחיות כל העולמות הנמשכת מחיי החיים א״ס

ב״ה ומלובשת ומוסתרת ומתעלמת בהם להחיותם בנפש המסותרת בגוף והברכה הוא יציאתה

מההעלם

״בעבור תברכני נפשך״: זו בחינת הפנימיות והחיות של כל העולמות, הנמשכת מחיי החיים, אין סוף ברוך הוא,
ומתלבשת בהם, נסתרת ונעלמת בהם כדי להחיותם, כמו הנפש הנסתרת בגוף. והברכה היא יציאתה מן ההעלם

״בעבור תברכני נפשך״: ה״נפש״ היא החיות הפנימית של כל העולמות, הנמשכת מאין סוף, חיי החיים, ובכל זאת נסתרת בעולמות כמו
שהנפש נסתרת בגוף. ה״ברכה״ היא יציאתה מן ההעלם.

והסתר האור אל הגילוי וההשגה להיות נגלה כבוד98 ה׳ ויחודו אל ישראל במחשבתם ושכלם ומוחם

בעוה״ז ובכל העולם לעתיד כמ״ש במ״א ויהי׳ ]ויהיה[ בבחי׳ ברכה והמשכה בעוה״ז בהתגלות למטה.

והסתרת האור נעשית גילוי והשגה, כדי שכבוד ה׳ וייחודו יתגלו לישראל במחשבתם, בשכלם ובמוחם בעולם הזה,

ובכל העולם לעתיד לבוא, כפי שנתבאר במקום אחר; והדבר יהיה בבחינת ברכה והמשכה בעולם הזה, בגילוי

למטה.

הברכה פירושה שהאור הנסתר מתגלה ונעשה מושג, כך שכבוד ה׳ וייחודו מתגלים לישראל במחשבתם ובמוחם בעולם הזה, ולעולם כולו
לעתיד לבוא.
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1 3 ¶  ·  6 ע  ט ק

התשובה

וז״ש ]וזהו שכתוב[ אלה החוקים והמשפטים והתורות99 על הברכות וקללות שהן הם גילוי אלהותו ית׳

למטה לבחי׳ ישראל והעברת וביטול המסתירים ומונעים אותם מעבודתם שהן המה נמשכים מבחי׳

מ״ע ]מצות עשה[ ול״ת ]ולא תעשה[ ודוגמתם ממש

וזהו ]פירוש[ הכתוב: ״אלה החוקים והמשפטים והתורות״ — על הברכות והקללות: שהן גילוי אלקותו ית׳ למטה,

לבחינת ישראל, והסרה וביטול של הדברים המסתירים ומונעים אותם מעבודתם; והן נמשכות מבחינת מצוות עשה

ומצוות לא תעשה, ודומות להן ממש.

כעת נענית השאלה שבפתיחה. הברכות הן גילוי אלקות לישראל, והקללות מסירות ומבטלות את מה שמסתיר את ה׳ ומונע מהם לעבוד
אותו. שתיהן נמשכות ממצוות עשה וממצוות לא תעשה, ושייכות ממש לאותו סוג, ולכן הן נקראות בצדק ״חוקים, משפטים ותורות״.

רק שהם בינו לבין בני ישראל מחמת שהקללות הן אחר שיש מסך מבדיל ועונותיכם מבדילים100 וכבר

עבר על הל״ת ]הלא תעשה[ וכיוצא

אלא שהן ״בינו ובין בני ישראל״, משום שהקללות באות לאחר שכבר נוצר מסך מבדיל, ו״עוונותיכם מבדילים״,

ולאחר שכבר עברו על איסור לא תעשה וכיוצא בזה.

ההבדל הוא שהן ״בינו ובין בני ישראל״, משום שהקללות באות רק לאחר שכבר נוצר מסך מבדיל, ככתוב ״עוונותיכם מבדילים״, לאחר
שכבר עברו על איסור.

ולכן צריך להכריתו ולהעבירו משא״כ שס״ה ל״ת ]לא תעשה[ הם שמירה מן החיצונים שלא ינקו ולא

יהיה מסך מבדיל כלל ולכן כתיב בינו ובין בנ״י ]בני ישראל[ ולא אל בנ״י ]בני ישראל[:

ולכן צריך לכרות אותו ולהסירו. לעומת זאת, שס״ה מצוות לא תעשה הן שמירה מפני הכוחות החיצוניים, כדי

שלא יקבלו יניקה ושלא ייווצר כלל מסך מבדיל. לכן כתוב ״בינו ובין בני ישראל״, ולא ״אל בני ישראל״.

אז יש לכרות את המסך ולהסירו, וזה מה שהקללות עושות. לעומת זאת, שס״ה מצוות לא תעשה שומרות מראש מפני הכוחות החיצוניים,
כדי שלא ייווצר כלל מסך מבדיל; לכן נאמר ״בינו ובין בני ישראל״, ולא ״אל בני ישראל״.

13
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ה ד ו ב ע ב

גם מי שאינו מסוגל לעלות בהתבוננות אינו צריך להתייאש לעולם: השכינה עמו גם בשפל המדרגה, ועל ידי אמירת ההלכה וחזרתה הוא

מקבע בתוכו היטב את האמונה באחדות ה׳. מעשה המצווה, ובייחוד הצדקה, מגיע למעלה מן המחשבה. כאשר עולות מחשבות זרות בשעת

התפילה, הדבר קורה מפני שהוא עולה; התיקון הוא להעמיק תחילה בהתבוננות בגדולת ה׳, כך שהרע יאבד את יניקתו, ואחר כך להמשיך
את הגילוי למטה באמצעות התורה והמצוות.

ה ח י ש ל ת  ו ל א ש

מדוע המאמר מקביל בין ״הליכה״, ״שמירה״ ו״עשייה״ לבין מחשבה, דיבור ומעשה, ומה משיגה כל אחת שאין האחרות יכולות להשיג?1. 

כיצד לימוד ההלכה בדיבור מקבע את האמונה באחדות ה׳ בתוך אדם שאינו יכול לעלות בהתבוננות?2. 

מדוע המעשה יכול להוריד את האור הסובב כל עלמין, בשעה שמחשבה ודיבור אינם יכולים, וכיצד משל התנועה מסביר זאת?3. 

באיזה מובן הקללות הן למעשה ברכות לישראל, וכיצד פירוש ״הגר אשר בקרבך״ מראה זאת?4. 

מה מלמד הפירוש ״מצדו״ על מחשבות זרות בתפילה, וכיצד ״קום״, ״שבה״ ו״אכלה״ נותנים להן מענה?5. 
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ת ו י נ פ ה ו ת  ו ר ו ק מ

הערות

1 ה  ק ס פ
2 ה  ק ס פ

אלה החוקים

ההערה מציינת רשימה זו כמקור לכך שהמאמר נאמר בשנת תקנ״ז )1796–
.)97

קה״ת הערת 

נאמרה בשנת תקנ״ז — ראה רשימת המאמרים שבסו״ס מאמרים קצרים ע׳
תריח הערה 90. ובשנת תקס״ט — ראה אגרות קודש דכ״ק אדמו״ר
מוהריי״צ נ״ע ח״ד ע׳ רמד. כ״ק אדמו״ר הצ״צ סיפר: שבת פ׳ בהו״ב שנת
תקס״ט האָט דער זיידע — רבנו הזקן — געזאָגט דעם מאמר אלה החוקים
והמשפטים והתורות, הנדפס בלקוטי תורה. — בהרשימות — כותב כ״ק
אדמו״ר )מהוריי״צ( נ״ע — יש אריכות גדולה בתוכן מאמר זה, ובטעם הדבר
מדוע אין עליו הגהות וציונים ומראה מקומות, כמו שישנם על שארי
המאמרים בלקוטי תורה, כפי שסיפר דבר זה הוד כ״ק אאזמו״ר הרה״ק
מוהר״ש לבנו כ״ק אאמו״ר הרה״ק בשם הוד כ״ק אביו אאזמו״ר הרה״ק צמח

צדק זצוקללה״ה )ספר המאמרים קונטרסים, תו, א(.

1

אלה החוקים והמשפטים
״אלה החוקים והמשפטים והתורות אשר נתן הוי׳ בינו ובין בני ישראל בהר
סיני ביד משה.״ הפסוק חותם את הברכות והקללות שבפרשת בחוקותי,

והמאמר כולו מבאר את לשונו.

ויקרא כ״ו:מ״ו Leviticus 26:46

ר הַ ל בְּ אֵ רָ נֵי יִשְׂ ין בְּ ינוֹ וּבֵ ן ה׳ בֵּ ר נָתַ תּוֹרֹת אֲשֶׁ הַ ים וְ טִ פָּ שְׁ מִּ הַ ים וְ קִּ חֻ לֶּה הַ אֵ
ה: יַד־מֹשֶׁ ינַי בְּ סִ

These are the statutes and ordinances and laws, which the

L-RD made between Him and the children of Israel in

.mount Sinai by the hand of Moses

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

ויקרא כו, מו.

2

הנחת כ״ק אדמו״ר האמצעי נדפס במאמרי אדה״ז — פרשיות
בחקותי ע׳ תקצט )ומתחיל

ההערה מציינת ששם נדפסה הנחה של אדמו״ר האמצעי למאמר זה; היא
נפתחת במילים: ״להבין עניין אם בחוקותי תלכו״.

קה״ת הערת 

לה״ע אם בחוקותי תלכו(. וראה להלן בהוספות להערות וציונים השוואות
לד״ה זה.

3

הערת קה״ת מפנה לII Kings 17:37 למילים האלה.

מלכים ב י״ז:ל״ז II Kings 17:37

רוּן מְ שְׁ כֶם תִּ ב לָ ר כָּתַ וָה אֲשֶׁ צְ מִּ הַ ה וְ תּוֹרָ הַ ים וְ טִ פָּ שְׁ מִּ ת־הַ אֶ ים וְ קִּ חֻ ת־הַ אֶ וְ
ים: רִ חֵ ים אֲ לֹקִ  אוּ אֱ ירְ לֹא תִ ים וְ יָּמִ לַעֲשׂוֹת כׇּל־הַ

and the statutes and the ordinances, and the law and the

commandment, which He wrote for you, ye shall observe to

;do for evermore; and ye shall not fear other gods

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

4

הערת קה״ת מפנה לLeviticus 26:46 למילים האלה.

ויקרא כ״ו:מ״ו Leviticus 26:46

ר הַ ל בְּ אֵ רָ נֵי יִשְׂ ין בְּ ינוֹ וּבֵ ן ה׳ בֵּ ר נָתַ תּוֹרֹת אֲשֶׁ הַ ים וְ טִ פָּ שְׁ מִּ הַ ים וְ קִּ חֻ לֶּה הַ אֵ
ה: יַד־מֹשֶׁ ינַי בְּ סִ

These are the statutes and ordinances and laws, which the

L-RD made between Him and the children of Israel in

.mount Sinai by the hand of Moses

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

5

״אם בחוקותי תלכו ואת מצוותי תשמרו ועשיתם אותם״. זהו הפסוק הפותח
את פרשת בחוקותי; שלושת הפעלים שבו — תלכו, תשמרו ועשיתם —

מבנים את המחצית הראשונה של המאמר.

ויקרא כ״ו:ג׳ Leviticus 26:3

ם: ם אֹתָ יתֶ עֲשִׂ רוּ וַ מְ שְׁ י תִּ וֺתַ צְ ת־מִ אֶ כוּ וְ לֵ י תֵּ קֹּתַ חֻ ם־בְּ אִ
If ye walk in My statutes, and keep My commandments, and

;do them

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

6

ילכו מחיל אל חיל

״ילכו מחיל אל חיל, יראה אל אלקים בציון״. הפסוק מראה ש״הליכה״
פירושה עלייה מבחינה לבחינה.

תהילים פ״ד:ח׳ Psalms 84:8

יּוֹן: צִ ים בְּ לֹקִ  ל־אֱ ה אֶ אֶ יִל יֵרָ ל־חָ יִל אֶ חַ כוּ מֵ יֵלְ
They go from strength to strength, every one of them ap‐

.peareth before G-d in Zion

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

תהלים פד, ח.

7

הליכות עולם לו

בחזון חבקוק נאמר: ״גבעות עולם השתחוו, הליכות עולם לו״. אדמו״ר
הזקן מפרש זאת: ״הליכות העולם הן אליו״.

חבקוק ג׳:ו׳ Habakkuk 3:6

עוֹת עוֹלָם בְ חוּ גִּ ד שַׁ י־עַ רֵ רְ צוּ הַ פֹּצְ יִּתְ ר גּוֹיִם וַ יַּתֵּ אָה וַ ץ רָ רֶ ד אֶ מֹדֶ יְ ד וַ מַ עָ
יכוֹת עוֹלָם לוֹ: הֲלִ

He standeth, and shaketh the earth, He beholdeth, and

maketh the nations to tremble; And the everlasting moun‐

tains are dashed in pieces, The ancient hills do bow; His go‐

.ings are as of old

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

חבקוק ג, ו.

8

פי׳ שהולך ונעתק . . מאחר והאדם הוא בתוכו

בהערה מצוין שהביאור הזה, מהמילים ״כלומר, האדם הולך ונעתק״ ועד
״מאחר שהאדם נמצא בתוכו״, מצוטט באור התורה על ויקרא.

קה״ת הערת 

מובא באוה״ת ויקרא-ב ע׳ תרפ.

9
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3 ה  ק ס פ

4 ה  ק ס פ

א״ת הליכות אלא הלכות

בית מדרשו של אליהו לימד: ״כל השונה הלכות מובטח לו שהוא בן העולם
הבא, שנאמר: ׳הליכות עולם לו׳; אל תקרי הליכות אלא הלכות״. כאן

מוסבר מדוע ״הליכות״ נאמר בלשון רבים: הכוונה להלכות הרבות.

מגילה כ״ח ב:י״ז Megillah 28b:17

בָּא, ן עוֹלָם הַ הוּא בֶּ ח לוֹ שֶׁ טָ שּׁוֹנֶה הֲלָכוֹת, מוּבְ יָּהוּ: כׇּל הַ לִ י אֵ בֵ נָא דְּ תָּ

לָּא ״הֲלָכוֹת״. יכוֹת״ אֶ י ״הֲלִ רֵ קְ יכוֹת עוֹלָם לוֹ״, אַל תִּ ר: ״הֲלִ מַ נֶּאֱ שֶׁ
It was taught in the house of Eliyahu: Whoever repeats ha‐

lakhoth is assured of the world to come, as it says, “His go‐

ings [halikoth] are to eternity” (Habbakuk 3:6). Read not ha‐

.likkot but halakhoth

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Daf Shevui (CC0)

קה״ת הערת 

מגילה כח, ב. וש״נ.

10

ועלמות אין מספר

״שישים מלכות ושמונים פילגשים, ועלמות אין מספר״. תיקוני הזוהר
מפרש שהעלמות שאין להן מספר הן ההלכות שאין להן מספר.

שיר השירים ו׳:ח׳ Song of Songs 6:8

ר: פָּ סְ ין מִ עֲלָמוֹת אֵ ים וַ שִׁ גְ ילַ ים פִּ מֹנִ לָכוֹת וּשְׁ ה מְ מָּ ים הֵ שִּׁ שִׁ
There are threescore queens, And fourscore concubines,

.And maidens without number

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

שה״ש ו, ח.

11

תיקוני הזוהר דורש את הפסוק: שישים המלכות הן שישים המסכתות
שבמשנה, שמונים הפילגשים הם ספרי האגדה, ו״עלמות אין מספר — אלו

ההלכות, שאין להן מספר או מניין״.

תקוני הזהר קמ״ד ב:ה׳ Tikkunei Zohar 144b:5

ין יָילִ הוּ חֲ לְּ ל כֻּ ךְ כַּלָּה, עַ ילָ א דִ ישָׁ ל, רֵ מֶ ךְ כַּכַּרְ יִ לַ ךְ עָ ר רֹאשֵׁ בָר אַחֵ דָּ
ין קִ לְ סָ נָה, וְ שְׁ י מִ רֵ דְ ין סִ תִּ ינוּן שִׁ אִ לָכוֹת דְּ ה מְ מָּ ים הֵ שִּׁ ל שִׁ א, )שם( עַ קָ לְ סָ
י רֵ פְ ין סִ נִ מָ הֲווֹ תְּ ים דַּ שִׁ גְ לַ ים פִּ מֹנִ בּוֹא, וּשְׁ ים רִ שִּׁ שִׁ אָה, וּלְ ית מְ שִׁ לְ

ן, בָּ חוּשְׁ ר וְ פָּ סְ לֵית לוֹן מִ ינוּן הֲלָכוֹת דְּ ר אִ פָּ סְ ין מִ עֲלָמוֹת אֵ א, וַ תָּ אַגַּדְ דְ
ל ת עַ יקַ לִ תְּ כַּלָּה סְ אַנְ נָא, וְ בָּ לֵית לוֹן חוּשְׁ כַלָּה דְ ין דְּ עֲרִ שַׂ ין דְּ ימִ ינוּן נִ אִ דְּ
ית לִ אַתְּ עָ יִל וְ שׂוּ חָ נוֹת עָ בּוֹת בָּ יב )משלי לא כט( רַ תִ כְ א הוּא דִ הוּ, הֲדָ לְּ כֻּ

נָה. לָּ ל כֻּ עַ
Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain)

12

אלו הלכות

המראה מקום של קה״ת למילים האלה )ההערה למטה(.
קה״ת הערת 

ת״ז )ת״ו( קמד, ב — ד׳ זיטאמיר. ]כ[.

13

ויבקשנה ככסף

״אם תבקשנה ככסף וכמטמונים תחפשנה״. אדמו״ר הזקן מביא פסוק זה כדי
לבטא את הכמיהה שבה יש לבקש קרבת ה׳.

משלי ב׳:ד׳ Proverbs 2:4

נָּה: שֶׂ פְּ חְ ים תַּ מוֹנִ טְ כַמַּ נָּה כַכָּסֶף וְ שֶׁ בַקְ ם־תְּ אִ
If thou seek her as silver, And search for her as for hid

;treasures

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

משלי ב, ד.

14

ויגעתי ומצאתי

אמר רבי יצחק: ״אם יאמר לך אדם: יגעתי ולא מצאתי — אל תאמין לו; לא
יגעתי ומצאתי — אל תאמין לו; יגעתי ומצאתי — תאמין לו״. עלייה בהבנה

באה רק באמצעות יגיעה.

מגילה ו׳ ב:ג׳-ד׳ Megillah 6b:3–4

ן. לֹא מֵ אֲ י — אַל תַּ צָאתִ לֹא מָ י וְ תִּ ם: יָגַעְ ךָ אָדָ ר לְ ם יֹאמַ ק, אִ חָ צְ י יִ בִּ ר רַ אָמַ וְ
י רֵ בְ דִ י בְּ ילֵּ נֵי מִ ן. הָ מֵ אֲ י — תַּ צָאתִ י וּמָ תִּ ן. יָגַעְ מֵ אֲ י — אַל תַּ צָאתִ י וּמָ תִּ יָגַעְ
א ה לָ י תוֹרָ רֵ בְ דִ יָּא. וּלְ מַ ן שְׁ א הוּא מִ תָּ יַּיעְ ן — סִ תָּ א וּמַ שָּׂ מַ בָל בְּ ה, אֲ תוֹרָ

יא. יָּא הִ מַ ן שְׁ א מִ תָּ יַּיעְ א — סִ סָ ירְ י גִּ אוֹקֹמֵ בָל לְ י, אֲ דּוֹדֵ חַ לָּא לְ ן אֶ רַ מַ אֲ
R. Yitzchak also said: If one says to you, I have toiled and not

found, do not believe him. If he says, I have not toiled but

still have found, do not believe him. If he says, I have toiled

and found, believe him. This is true in respect of words of

Torah, but in respect of business, all depends on the as‐

sistance of heaven. And even for words of Torah this is true

only of penetrating to the meaning, but for remembering

… what one has learnt, all depends on

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Daf Shevui (CC0)

קה״ת הערת 

מגילה ו, ב.

15

שמור זו משנה

שם )10a( אדמו״ר הזקן שואל כיצד גם קיום המצוות זוכה ל״שמירה״,
ומשיב: ״שמור — זו משנה״. השמירה מתקיימת באמצעות לימוד התורה

שבעל פה.

דברים ד׳:ו׳ Deuteronomy 4:6

עוּן מְ ר יִשְׁ ים אֲשֶׁ מִּ עַ ינֵי הָ עֵ כֶם לְ ינַתְ כֶם וּבִ תְ מַ כְ וא חׇ י הִ ם כִּ יתֶ עֲשִׂ ם וַ תֶּ רְ מַ וּשְׁ
זֶּה: גָּדוֹל הַ גּוֹי הַ נָבוֹן הַ כָם וְ ם־חָ ק עַ רוּ רַ אָמְ לֶּה וְ אֵ ים הָ קִּ חֻ ת כׇּל־הַ אֵ

Observe therefore and do them; for this is your wisdom and

your understanding in the sight of the peoples, that, when

they hear all these statutes, shall say: ‘Surely this great na‐

’.tion is a wise and understanding people

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

ת״כ אמור ט, ב )הובא ברש״י ויקרא כד, לא. דברים ד, ו(. ספרי ראה פנ״ט.
ועל״ק בואתחנן )י, א(. וש״נ. ]כ[.

16

שמור זו משנה

על הפסוק ״אלה החוקים והמשפטים אשר תשמרון לעשות״ )דברים יב, א(
אומר הספרי: ״אשר תשמרון״ — זו משנה; ״לעשות״ — זו עשייה. ״שמירה״

היא לימוד המשנה בדיבור.

ספרי דברים נ״ט Sifrei Devarim 59

17

שמור זו משנה

על הפסוק ״ושמרתם ועשיתם אותם״ מפרש רש״י: ״ושמרתם״ — זו משנה.

רש"י על דברים ד׳:ו׳ Rashi on Deuteronomy 4:6

עוֹ )שם(: כי הוא חכמתכם מָ שְׁ מַ נָה: ועשיתם. כְּ שְׁ ושמרתם. זוֹ מִ

ים: מִּ עַ ינֵי הָ עֵ ים לְ בוֹנִ ים וּנְ בוּ חֲכָמִ שְׁ חָ זֹאת תֵּ ובינתכם וגו׳. בָּ

18
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AND YE SHALL BE ON THE WATCH [TO DO] — This ושמרתם
refers to the study of the laws (Sifrei Devarim 58), ועשיתם —

this must be explained according to what it implies: AND YE

FOR THIS IS YOUR כי היא חכמתכם ובינתכם וגו׳ .SHALL DO

WISDOM AND UNDERSTANDING [IN THE EYES OF THE

PEOPLES] — i.e. through this ye will be accounted wise and

.understanding men in the eyes of the peoples

Pentateuch with Rashi's commentary by M. Rosenbaum and A.M.
Silbermann, 1929-1934 (Public Domain) · Pentateuch with Rashi's

commentary by M. Rosenbaum and A.M. Silbermann, 1929-1934 (Public
Domain)

ושננתם לבניך

״ושננתם לבניך ודברת בם״. אדמו״ר הזקן קושר את המשנה, לימוד בדרך
של חזרה, ל״ושננתם״.

דברים ו׳:ז׳ Deuteronomy 6:7

ךָ בְּ כְ שׇׁ ךְ וּבְ רֶ דֶּ ךָ בַ תְּ כְ לֶ ךָ וּבְ יתֶ בֵ ךָ בְּ תְּ בְ שִׁ תָּ בָּם בְּ רְ בַּ דִ נֶיךָ וְ בָ ם לְ תָּ נַּנְ שִׁ וְ
: ךָ קוּמֶ וּבְ

and thou shalt teach them diligently unto thy children, and

shalt talk of them when thou sittest in thy house, and when

thou walkest by the way, and when thou liest down, and

.when thou risest up

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

דברים ו, ז.
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ונתתי משכני בתוככם

״ונתתי משכני בתוככם ולא תגעל נפשי אתכם״. זוהי אחת הברכות
שבפרשת בחוקותי; המאמר מפרש זאת כאלוקות השורה בתוך כל יהודי.

ויקרא כ״ו:י״א Leviticus 26:11

כֶם: תְ י אֶ שִׁ ל נַפְ עַ גְ לֹא־תִ כֶם וְ תוֹכְ י בְּ נִ כָּ שְׁ י מִ תִּ נָתַ וְ
And I will set My tabernacle among you, and My soul shall

.not abhor you

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

ויקרא כו, יא.
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ופי׳ בזהר

המראה מקום של קה״ת למילים האלה )ההערה למטה(.
קה״ת הערת 

זח״ג )קיד, א(. ]כ[.
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ונתתי משכני בתוככם ופי׳ בזהר משכונא דילי

בזוהר על פרשת בחוקותי נאמר: ״משכני״ — משכון שלי. הקב״ה משאיר
את משכונו אצל ישראל, וגם בגלות הוא נשאר עמם.

ספר הזהר, בחקותי ז׳:כ״ו-ט׳:ל״ו Zohar, Bechukotai 7:26–9:36

AND I WILL SET MY TABERNACLE AMONG YOU. My taber‐

nacle” (mishcani) means the Shekinah; the word can also be

rendered “my pledge”, which was taken back for the sins of

Israel. Once a man was very fond of a friend of his and said

to him: I am so fond of you that I am going to stay with you.

Said the other: How do I know that you will stay with me? So

he took all his most precious belongings and brought them

… to him, saying: Here is a

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)

22

גלו לאדום שכינה עמהם

גם שם מתוארת האהבה המסותרת שבנפש כנתונה בגלות בתוך הגוף
והנפש הבהמית, ״כמאמר רז״ל: גלו לאדום — שכינה עמהם״. השכינה היא

ניצוץ האלקות שבנפש, בדומה לאמור כאן בפסקה 10.
קה״ת הערת 

ספרי מסעי לה, ד. על״ק כי תצא הב׳ פ״ב ]לה, ד[. וש״נ. ]כ[.
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גלו לאדום שכינה עמהם

הספרי מונה את גלויות ישראל — לבבל, לעילם ולאדום — ואומר על כל
אחת מהן: ״שכינה עמהם״; וכשהם חוזרים, השכינה עמם. אדמו״ר הזקן

מחיל זאת על הגלות הפנימית של הנשמה.

ספרי במדבר קס״א:ה׳ Sifrei Bamidbar 161:5

… גלו למצרים שכינה עמהם, שנאמר )שמואל א ב( הנגלה נגליתי אל
בית אביך בהיותם במצרים לבית פרעה; גלו לבבל שכינה עמהם,
שנאמר )ישעיה מג( למענכם שולחתי בבלה; גלו לעילם שכינה עמהם,
שנאמר )ירמיה מט( ושמתי כסאי בעילם והאבדתי משם מלך ושרים;
גלו לאדום שכינה עמהם, שנאמר )ישעיה סג( מי זה בא מאדום חמוץ

בגדים מבצרה. וכשהם חוזרים שכינה עמהם, שנאמר )דברים ל( ושב
ה׳ את שבותך ורחמך. והשיב לא נאמר, אלא ושב ה׳ אלקיך. ואומר
)שיר השירים ד( אתי מלבנון כלה אתי מלבנון תבואי תשורי מראש

אמנה מראש שניר …
in whose midst I dwell": Beloved are" )Bamidbar 35:34(

Israel, for even when they are tamei the Shechinah reposes

among them — (Vayikra 16:16) "who dwells with them in the

midst of their uncleanliness," and (Ibid. 15:31) "… when

they defile My sanctuary which is in their midst," and

(Bamidbar 5:3) "and they shall not make unclean their

camps in whose midst I dwell." (Ibid. 35:34) "for I the L-rd

dwell in the midst of the children of Israel." R. Nathan says:

… Beloved are Israel, for wherever they are exiled

Wikisource (CC-BY-SA) · Sifrei by Rabbi Shraga Silverstein (CC-BY)

24

בשמים ממעל

״וידעת היום והשבות אל לבבך כי הוי׳ הוא האלקים בשמים ממעל ועל
הארץ מתחת אין עוד״. זוהי האמונה באחדותו האמיתית של ה׳, שכל יהודי

יכול לקבוע במחשבתו.

דברים ד׳:ל״ט Deuteronomy 4:39

ל־ עַ ל וְ עַ מַּ יִם מִ מַ שָּׁ ים בַּ לֹקִ  אֱ י ה׳ הוּא הָ ךָ כִּ בֶ בָ ל־לְ בֹתָ אֶ הֲשֵׁ יּוֹם וַ תָּ הַ עְ יָדַ וְ
ין עוֹד: ת אֵ חַ תָּ ץ מִ אָרֶ הָ

know this day, and lay it to thy heart, that the L-RD, He is

G-d in heaven above and upon the earth beneath; there is

.none else

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

דברים ד, לט.

25

וכולא קמי׳ כלא חשיב
הזוהר מדבר על יראת ה׳ משום שהוא השליט הגדול, שורש כל העולמות,

״וכלא קמיה כלא חשיב״. אין שום מציאות מלבדו.

זח״א יא, ב Zohar I, 11b

קה״ת הערת 

זח״א יא, ב.
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5 ה  ק ס פ

אני ה׳ לא שניתי

״כי אני הוי׳ לא שניתי; ואתם, בני יעקב, לא חדלתם מלהיות.״ הוי׳ אינו
משתנה, והוא למעלה מן הזמן.

מלאכי ג׳:ו׳ Malachi 3:6

ם: יתֶ לִ נֵי־יַעֲקֹב לֹא כְ ם בְּ אַתֶּ י וְ יתִ נִ י ה׳ לֹא שָׁ נִ י אֲ כִּ
For I the L-RD change not; and ye, O sons of Jacob, are not

.consumed

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

מלאכי ג, ו.
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דבר ה׳ זו הלכה

על הפסוק ״ישוטטו לבקש את דבר הוי׳ ולא ימצאו״ )עמוס 8:12(, אומרת
הגמרא: ״׳דבר הוי׳׳ — זו הלכה.״ דיבור בהלכה הוא דיבור בדברו של ה׳

עצמו.

שבת קל״ח ב:י״א-י״ב Shabbat 138b:11–12

אי בוּאָה. וּמַ בַר ה׳״ — זוֹ נְ ץ, ״דְּ קֵּ בַר ה׳״ — זֶה הַ כָה, ״דְּ בַר ה׳״ — זוֹ הֲלָ ״דְּ
ל כָּר שֶׁ טּוֹל כִּ תִּ ה שֶׁ שָּׁ ה אִ ידָ רוּ: עֲתִ בַר ה׳״? אָמְ ת דְּ שׁ אֶ בַקֵּ טוּ לְ ״יְשׁוֹטְ

ם אִ יא וְ אָה הִ מֵ ם טְ ע אִ ידַ שׁוֹת לֵ רָ דְ י מִ תֵּ בָ יּוֹת וּבְ נֵסִ י כְ תֵּ בָ חֲזוֹר בְּ תַ ה וְ רוּמָ תְּ
ין. בִ ין מֵ אֵ יא, וְ ה הִ הוֹרָ טְ

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

קה״ת הערת 

שבת קלח, ב. על״ק פ׳ ברכה בד״ה תורה )צד, א(. ]כ[.
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וכמארז״ל השונה הלכות

״כל השונה הלכות מובטח לו שהוא בן העולם הבא.״ הלימוד החוזר של
הלכה הוא ה״שמירה״ המתוארת כאן.

מגילה כ״ח ב:ט״ז-י״ח Megillah 28b:16–18

ר אָמַ א דְּ תָ לְּ א מִ י הָ ינִּ מוֹר מִ י, גְּ כִ י הָ ר. אִ מָ יהּ לְ עֵ מְּ שַׁ אֲ י דַּ א לִ יחָ ר לֵקהּ: נִ מַ אֲ

ם יפַּת דָּ ילּוּ רוֹאוֹת טִ פִ אֲ ן שֶׁ מָ צְ ל עַ ירוּ עַ חֱמִ ן הֶ ל הֵ אֵ רָ נוֹת יִשְׂ א: בְּ י זֵירָ בִּ רַ
שּׁוֹנֶה הֲלָכוֹת, יָּהוּ: כׇּל הַ לִ י אֵ בֵ נָא דְּ יִּים. תָּ ה נְקִ עָ בְ יו שִׁ לָ בוֹת עָ ל יוֹשְׁ דָּ רְ חַ כְּ
י רֵ קְ יכוֹת עוֹלָם לוֹ״, אַל תִּ ר: ״הֲלִ מַ נֶּאֱ בָּא, שֶׁ ן עוֹלָם הַ הוּא בֶּ ח לוֹ שֶׁ טָ מוּבְ

נַן: בָּ נוּ רַ לָּא ״הֲלָכוֹת״. תָּ יכוֹת״ אֶ ״הֲלִ
He replied: I would rather you teach me something. If so

learn from me this statement that was said by R. Zera: The

daughters of Israel were stringent upon themselves that

even if they saw [on their garments] a spot of blood no big‐

ger than a mustard seed, they waited for seven clean days

[before taking a ritual bath]. It was taught in the house of

Eliyahu: Whoever repeats halakhoth is assured of the world

to come, as it says, “His goings [halikoth] are to eternity”

… (Habbakuk 3:6). Read not

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Daf Shevui (CC0)

קה״ת הערת 

מגילה כח, ב. וש״נ.
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ותורתך בתוך מעי

״לעשות רצונך אלקי חפצתי, ותורתך בתוך מעיי.״ דברי התורה נכנסים
באדם ונעשים חלק ממנו.

תהילים מ׳:ט׳ Psalms 40:9

י: עָ תוֹךְ מֵ ךָ בְּ תְ תוֹרָ י וְ תִּ צְ פָ י חָ לֹקַ  ךָ אֱ צוֹנְ לַעֲשׂוֹת־רְ

I delight to do Thy will, O my G-d; yea, Thy law is in my in‐

'.most parts

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

תהלים מ, ט.
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ואשים דברי בפיך
״ואשים דבריי בפיך ובצל ידי כסיתיך.״ דברי ה׳ מושמים בפיו של מי

שמדבר אותם.

ישעיהו נ״א:ט״ז Isaiah 51:16

לֵאמֹר ץ וְ יסֹד אָרֶ לִ יִם וְ מַ טֹעַ שָׁ נְ יךָ לִ יתִ סִּ י כִּ ל יָדִ צֵ יךָ וּבְ פִ י בְּ רַ בָ ם דְּ וָאָשִׂ
ה: י־אָתָּ מִּ יּוֹן עַ צִ לְ

And I have put My words in thy mouth, And have covered

thee in the shadow of My hand, That I may plant the heav‐

ens, And lay the foundations of the earth, And say unto Zion:

’.‘Thou art My people

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

ישעי׳ נא, טז.

31

אין הגליות מתכנסות אלא בזכות המשניות

אמר רב הונא: ״כל הגלויות הללו אינן מתכנסות אלא בזכות המשניות,
שנאמר: ׳גם כי יתנו בגויים עתה אקבצם׳.״

ויקרא רבה ז׳:ג׳ Vayikra Rabbah 7:3

קה״ת הערת 

ויק״ר ז, ג. על״ק במטות )פ״ג סע״ג( נ׳ מאדמו״ר. ]כ[.

32

גם כי יתנו בגוים

לפי הפשט, פירוש ״גם כי יתנו בגויים עתה אקבצם״ הוא: אף על פי שהם
שוכרים ]בעלי ברית[ מבין הגויים, עתה אקבצם; ואילו המדרש דורש את

״יתנו״ במשמעות של ״שונים״, מלשון משנה.

הושע ח׳:י׳ Hosea 8:10

ים: רִ ךְ שָׂ לֶ א מֶ שָּׂ מַּ ט מִ עָ לּוּ מְּ יָּחֵ צֵם וַ בְּ קַ ה אֲ תָּ גּוֹיִם עַ נוּ בַ י־יִתְ גַּם כִּ
Yea, though they hire among the nations, now will I gather

them up; and they begin to be minished by reason of the

.burden of king and princes

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

הושע ח, י.

33

על מה אבדה הארץ

״מי האיש החכם שיבין זאת…? על מה אבדה הארץ, נעשתה שממה
כמדבר?״ הפסוק הבא משיב: ״וה׳ אמר: מפני שעזבו את תורתי.״

ירמיהו ט׳:י״א Jeremiah 9:11

ה ל־מָ הּ עַ דָ יַגִּ יו וְ לָ י־ה׳ אֵ בֶּר פִּ ר דִּ אֲשֶׁ ת־זֹאת וַ ן אֶ יָבֵ כָם וְ חָ ישׁ הֶ אִ י־הָ מִ
י עֹבֵר: לִ בְּ בָּר מִ דְ ה כַמִּ תָ צְּ ץ נִ אָרֶ ה הָ דָ אָבְ

Who is the wise man, that he may understand this? And who

is he to whom the mouth of the L-RD hath spoken, that he

may declare it? Wherefore is the land perished And laid

?waste like a wilderness, so that none passeth through

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

ירמי׳ ט, יא.

34



5 ר  מ א מ  · י  ת ו ק ו ח ב רשת  פ  · ה  ר ו ת י  ט ו ק ל אלה החוקים והמשפטים והתורות אשר נתן ה׳ בינו…

26likuteitorah.com/he/likkutei-torah/bechukosai/5/

6 ה  ק ס פ

על ביטול תורה

המראה מקום של קה״ת למילים האלה )ההערה למטה(.
קה״ת הערת 

פתיחא לאיכה רבתי. ב״מ )פה, סע״א(. ]כ[.

35

על מה אבדה הארץ על ביטול תורה

הגמרא מספרת ששאלה זו הוצגה לחכמים ולנביאים, שלא יכלו להסביר
אותה, עד שהקדוש ברוך הוא הסביר אותה בעצמו: ״מפני שעזבו את

תורתי.״

בבא מציעא פ״ה א:כ״ב-כ״ג Bava Metzia 85a:22–23

לָא יהּ וְ גַוֵּ יב בְּ יתֵ יק וִ לֵ א סְ נּוּרָ גַר תַּ יהּ: שְׁ שֵׁ יק נַפְ דֵ י הֲוָה בָּ ין יוֹמֵ לָתִ כֹּל תְּ

יהּ, קֵ כוּ שָׁ יחֲרַ אִ ינָא וְ נַן עֵ בָּ בוּ בֵּקהּ רַ הַ ד יְ א חַ א. יוֹמָ א בֵּקהּ נוּרָ טָ לְ הֲוָה שָׁ
י יב ״מִ תִ כְ אי דִּ ב: מַ ר רַ ה אָמַ ב יְהוּדָ ר רַ יהּ״. אָמַ קֵ יךְ שָׁ ין חֲרִ טִ רוֹ לֵקהּ ״קָ וּקְ
ה דָ ה אָבְ ל מָ הּ עַ דָ יַגִּ יו וְ לָ י ה׳ אֵ בֶּר פִּ ר דִּ אֲשֶׁ ת זֹאת וַ ן אֶ יָבֵ כָם וְ חָ ישׁ הֶ אִ הָ

בָר זֶה ץ״, דָּ אָרֶ הָ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

36

אבדה האמונה

״זה העם אשר לא שמע בקול ה׳ אלקיו… אבדה האמונה ונכרתה מפיהם.״
אדמו״ר הזקן קושר בין אובדן האמונה לבין אובדן ״הארץ״.

ירמיהו ז׳:כ״ח Jeremiah 7:28

ר חוּ מוּסָ קְ לֹא לָ יו וְ לֹקָ  קוֹל ה׳ אֱ עוּ בְּ מְ ר לוֹא־שָׁ גּוֹי אֲשֶׁ ם זֶה הַ יהֶ לֵ תָּ אֲ רְ אָמַ וְ
ם: יהֶ פִּ ה מִ תָ רְ כְ נִ מוּנָה וְ אֱ ה הָ דָ אָבְ

Therefore thou shalt say unto them: This is the nation that

hath not hearkened To the voice of the L-RD their G-d, Nor

received correction; Faithfulness is perished, And is cut off

.from their mouth

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

ירמי׳ ז, כח.

37

אני ה׳ אלקיכם

״אני הוי׳ אלקיך, שהוצאתי אותך מארץ מצרים, מלהיות להם עבדים.״
בהערת קה״ת מובא פסוק זה, סמוך לסיום הברכות, כמקור למילים

שהאדמו״ר הזקן מסביר כאן.

ויקרא כ״ו:י״ג Leviticus 26:13

ים דִ ם עֲבָ הֶ יֹת לָ הְ יִם מִ רַ צְ ץ מִ רֶ אֶ כֶם מֵ תְ י אֶ ר הוֹצֵאתִ יכֶם אֲשֶׁ לֹקֵ  י ה׳ אֱ נִ אֲ
יּוּת: מִ כֶם קוֹמְ תְ ךְ אֶ אוֹלֵ כֶם וָ לְּ בֹּר מֹטֹת עֻ שְׁ אֶ וָ

I am the L-RD your G-d, who brought you forth out of the

land of Egypt, that ye should not be their bondmen; and I

.have broken the bars of your yoke, and made you go upright

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

ויקרא כו, יג.

38

הארץ תדום רגלי

״כך אמר ה׳: השמים כסאי והארץ הדום רגלי.״ האמונה היא בחינת
״הארץ״, הדום הרגליים.

ישעיהו ס״ו:א׳ Isaiah 66:1

י נוּ־לִ בְ ר תִּ יִת אֲשֶׁ י־זֶה בַ י אֵ לָ גְ ץ הֲדֹם רַ אָרֶ הָ י וְ אִ סְ יִם כִּ מַ שָּׁ ר ה׳ הַ כֹּה אָמַ
י: תִ נוּחָ קוֹם מְ י־זֶה מָ אֵ וְ

Thus saith the L-RD: The heaven is My throne, and the earth

is My footstool; where is the house that ye may build unto

?Me? And where is the place that may be My resting-place

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

ישעי׳ סו, א.

39

לא המדרש הוא העיקר

המראה מקום של קה״ת למילים האלה )ההערה למטה(.
קה״ת הערת 

אבות א, יז.

40

לא המדרש הוא העיקר אלא המעשה

שמעון בן רבן גמליאל אמר: ״לא המדרש הוא העיקר אלא המעשה״.
אדמו״ר הזקן מביא זאת כדי להראות שהמעשה הוא התכלית.

משנה אבות א׳:י״ז Pirkei Avot 1:17

י לַגּוּף טוֹב צָאתִ לֹא מָ ים, וְ חֲכָמִ ין הַ י בֵ תִּ לְ דַ י גָּ ר, כָּל יָמַ נוֹ אוֹמֵ עוֹן בְּ מְ שִׁ

בֶּה רְ מַּ כָל הַ ה. וְ עֲשֶׂ מַּ לָּא הַ ר, אֶ קָּ עִ שׁ הוּא הָ רָ דְ מִּ לֹא הַ ה. וְ יקָ תִ לָּא שְׁ אֶ
א: טְ יא חֵ בִ ים, מֵ רִ בָ דְ

Shimon, his son, used to say: all my days I grew up among

the sages, and I have found nothing better for a person than

silence. Study is not the most important thing, but actions;

.whoever indulges in too many words brings about sin

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-
BY)
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גדול תלמוד שמביא לידי מעשה

חכמי לוד שאלו אם הלימוד גדול יותר או המעשה; רבי טרפון אמר
שהמעשה, רבי עקיבא אמר שהלימוד, ולבסוף הסכימו כולם: ״גדול תלמוד,
שהלימוד מביא לידי מעשה״. מכיוון שהלימוד משובח משום שהוא מביא

לידי מעשה, המעשה הוא התכלית.

קידושין מ׳ ב:ח׳-ט׳ Kiddushin 40b:8–9

לָה אֲ שְׁ לוֹד. נִ זָה בְּ ית נַתְּ יַּת בֵּ עֲלִ ין בַּ סוּבִּ ים מְ נִ קֵ פוֹן וּזְ רְ י טַ בִּ יָה רַ בָר הָ וּכְ
פוֹן רְ י טַ בִּ ה גָּדוֹל? נַעֲנָה רַ עֲשֶׂ מוּד גָּדוֹל אוֹ מַ לְ ם: תַּ נֵיהֶ פְ ילָה זוֹ בִּ אֵ שְׁ
מוּד גָּדוֹל. נַעֲנוּ כּוּלָּם לְ ר: תַּ אָמַ יבָא וְ י עֲקִ בִּ ה גָּדוֹל. נַעֲנָה רַ עֲשֶׂ ר: מַ אָמַ וְ
י י יוֹסֵ בִּ יָא, רַ נְ ה. תַּ עֲשֶׂ י מַ ידֵ יא לִ בִ מוּד מֵ לְ תַּ הַ מוּד גָּדוֹל, שֶׁ לְ רוּ: תַּ אָמְ וְ

רוֹת שְׂ עַ מַ רוּמוֹת וּלְ תְ נָה, לִ ים שָׁ עִ בָּ לָּה אַרְ חַ ם לְ דַ קָּ מוּד שֶׁ לְ ר: גָּדוֹל תַּ אוֹמֵ
לֹשׁ. שָׁ אָה וְ לוֹת מֵ יוֹבְ ת, לְ אַחַ ים וְ שִּׁ ים שִׁ יטִּ מִ שְׁ בַּע, לִ אַרְ ים וְ שִּׁ חֲמִ

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

קה״ת הערת 

קדושין מ, ב. וש״נ. ראה לקמן פ׳ ראה לג, א ואילך.

42

דלית מחשבה תפיסא ביה כלל

בתפילתו של אליהו בהקדמה לתיקוני זוהר נאמר: ״אתה עליון על כל
העליונים, נסתר מכל הנסתרים; שום מחשבה אינה יכולה להשיג אותך

כלל״.

תקוני הזהר י״ז א:י׳-י״ב Tikkunei Zohar 17a:10–12

אנת הוא עלאה על כל עלאין סתימא על כל סתימין. לית מחשבה
תפיסא בך כלל. אנת הוא דאפיקת עשר תקונין. וקרינן לון עשר
ספירן. לאנהגא בהון עלמין סתימין דלא אתגליין. ועלמין דאתגליין.
ובהון אתכסיאת )נ״א אתכסייא( מבני נשא. ואנת הוא דקשיר לון
ומיחד לון. ובגין דאנת מלגאו. כל מאן דאפריש חד מן חבריה מאלין

עשר. אתחשיב ליה כאלו אפריש בך.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)
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דלית מח׳ תפיסא בי׳ כלל

המראה מקום של קה״ת למילים האלה )ההערה למטה(.
קה״ת הערת 

ת״ז בהקדמה.

44

לחכימא ברמיזא

הזוהר משתמש בביטוי ״לחכימא ברמיזא״ — לחכם, ברמז — לעניין שנמסר
בדרך של רמז ולא נאמר במפורש. אדמו״ר הזקן משתמש בביטוי לתיאור

האופן שבו המעשה ״רומז״ לדרגה שמעבר למילים.

זח״א כו, ב Zohar I, 26b

זח״ג רפ, ב Zohar III, 280b

קה״ת הערת 

זח״א כו, ב. זח״ג רפ, ב.

45

דעקימת שפתיו הוה מעשה
המראה מקום של קה״ת למילים האלה )ההערה למטה(.

קה״ת הערת 

ב״מ )ד, סע״א(. סנהדרין )סה, ב(. כריתות )ג, סע״ב(. ]כ[.

46

דעקימת שפתיו הוי מעשה
כששואלת הגמרא איזו פעולה יש בחילול השם, שאינו אלא דיבור, היא
משיבה: ״עקימת שפתיו הוי מעשה״. לכן גם לימוד תורה, שהוא דיבור,

נחשב מעשה.

כריתות ג׳ ב:כ״א-כ״ב Keritot 3b:21–22

ף, גַדֵּ ה. מְ עֲשֶׂ י מַ וֵ יו הָ ת זְרוֹעוֹתָ שַׁ ית בֵּקהּ? הֲקָ ה אִ עֲשֶׂ אי מַ ל אוֹב, מַ עַ בַּ
ין: תִּ עְ א דַּ קָ לְ א סָ ה. קָ עֲשֶׂ י מַ וֵ יו הָ תָ פָ ת שְׂ ימַ ית בֵּקהּ? עֲקִ ה אִ עֲשֶׂ אי מַ מַ
ה ה זָרָ עֲבוֹדָ י: בַּ יבִ יתִ נַן. מֵ בָּ רַ ילּוּ לְ פִ א אֲ ה זוּטָ עֲשֶׂ י מַ וֵ יו הָ ת זְרוֹעוֹתָ שַׁ הֲקָ

, ךְ יסֵּ נִ ר, וְ יטֵּ קִ יבַּח, וְ זִּ גוֹן שֶׁ ה, כְּ עֲשֶׂ יֵּשׁ בּוֹ מַ בָר שֶׁ ל דָּ לָּא עַ יָּיב אֶ ינוֹ חַ אֵ
ה! עֲשֶׂ חֲוָאָה לֵית בַּהּ מַ תַּ שְׁ ן, הִ יָא לַ שְׁ קַ חֲוָה. וְ תַּ שְׁ הִ וְ

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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דעקימת שפתיו הוי מעשה

הגמרא מביאה את דעתו של רבי יוחנן, שלפיה ״עקימת פיו הוי מעשה״,
בניגוד לדעתו של ריש לקיש.

סנהדרין ס״ה ב:ד׳-ו׳ Sanhedrin 65b:4–6

טוּר, ר: פָּ ישׁ אָמַ קִ ישׁ לָ ה. רֵ עֲשֶׂ י מַ וֵ יו הָ ת פִּ ימַ יָּיב, עֲקִ ר: חַ נָן אָמַ י יוֹחָ בִּ רַ
יל ין, הוֹאִ מִ ים זוֹמְ דִ אנֵי עֵ בָא: שָׁ ר רָ לָּא אָמַ ה. אֶ עֲשֶׂ י מַ וֵ יו לָא הָ ת פִּ ימַ עֲקִ
י ילֵ ין אַצִּ בֵּ ים וּמִ קִ רָ פְּ ין הַ בֵּר בֵּ דַ מְ ל אוֹב – זֶה הַ עַ נַן: בַּ בָּ נוּ רַ יָּה. תָּ אִ רְ נָן בִּ יֶשְׁ וְ

יו. לָ אֵ בֵּר מֵ דַ הוּא מְ יו, וְ פִ צֶם יָדוּעַ בְּ יחַ עֶ נִּ מַּ י – זֶה הַ עוֹנִ דְּ יו. יִ יָדָ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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והי׳ מעשה הצדקה שלום

״והיה מעשה הצדקה שלום, ועבודת הצדקה השקט ובטח עד עולם״.
אדמו״ר הזקן מפרש ״צדקה״ כנתינת צדקה, שמעשה זה מביא ״שלום״.

ישעיהו ל״ב:י״ז Isaiah 32:17

ד־עוֹלָם: ח עַ טַ בֶ ט וָ קֵ שְׁ ה הַ קָ דָ צְּ ת הַ עֲבֹדַ לוֹם וַ ה שָׁ קָ דָ צְּ ה הַ עֲשֵׂ יָה מַ הָ וְ
And the work of righteousness shall be peace; And the effect

.of righteousness quietness and confidence for ever

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

ישעי׳ לב, יז.
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ענין השלום . . ועושה שלום ביניהם

על הפסוק ״עושה שלום במרומיו״ אומר המדרש: מיכאל כולו שלג וגבריאל
כולו אש, ואף על פי כן הם עומדים זה לצד זה ואינם מזיקים זה לזה. השלום

מחבר בין הפכים.

דברים רבה ה׳:י״ב Devarim Rabbah 5:12

קה״ת הערת 

ראה דב״ר ה, יב.
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ונתתי שלום בארץ
״ונתתי שלום בארץ ושכבתם ואין מחריד״. אדמו״ר הזקן מפרש ש״הארץ״

פירושה כל העולמות.

ויקרא כ״ו:ו׳ Leviticus 26:6

ץ אָרֶ ן־הָ ה מִ עָ יָּה רָ י חַ תִּ בַּ שְׁ הִ יד וְ חֲרִ ין מַ אֵ ם וְ תֶּ כַבְ ץ וּשְׁ לוֹם בָּאָרֶ י שָׁ תִּ נָתַ וְ
כֶם: צְ אַרְ עֲבֹר בְּ ב לֹא־תַ רֶ חֶ וְ

And I will give peace in the land, and ye shall lie down, and

none shall make you afraid; and I will cause evil beasts to

cease out of the land, neither shall the sword go through

.your land

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

ויקרא כו, ו.
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מלכותך מלכות כ״ע

״מלכותך מלכות כל עולמים וממשלתך בכל דור ודור״. כל העולמות
נתונים תחת מלכותו של הקב״ה, ונחשבים ל״ארץ״ לפניו.

תהילים קמ״ה:י״ג Psalms 145:13

דֹר: כׇל־דּוֹר וָ ךָ בְּ תְּ לְ שַׁ מְ ים וּמֶ כוּת כׇּל־עֹלָמִ לְ ךָ מַ כוּתְ לְ מַ
Thy kingdom is a kingdom for all ages, And Thy dominion

.endureth throughout all generations

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

תהלים קמה, יג.
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לא מצא הקב״ה כלי המחזיק ברכה

המראה מקום של קה״ת למילים האלה )ההערה למטה(.
קה״ת הערת 

סוף עוקצין.
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לא מצא הקב״ה כלי מחזיק ברכה לישראל אלא השלום

המילים האחרונות במשנה, שאמר רבי שמעון בן חלפתא: ״לא מצא הקב״ה
כלי מחזיק ברכה לישראל אלא השלום, שנאמר: ׳הוי׳ עוז לעמו יתן, הוי׳

יברך את עמו בשלום׳״.

משנה עוקצים ג׳:י״ב Mishnah Oktzin 3:12

יק כָל צַדִּ יל לְ חִ נְ הַ רוּךְ הוּא לְ דוֹשׁ בָּ קָּ יד הַ תִ י, עָ וִ ן לֵ עַ בֶּ י יְהוֹשֻׁ בִּ ר רַ אָמַ

י יל אֹהֲבַ חִ נְ הַ ר )משלי ח(, לְ מַ נֶּאֱ ה עוֹלָמוֹת, שֶׁ רָ עֲשָׂ אוֹת וַ לשׁ מֵ יק שְׁ צַדִּ וְ
דוֹשׁ קָּ צָא הַ א, לֹא מָ תָּ ן חֲלַפְ עוֹן בֶּ מְ י שִׁ בִּ ר רַ לֵּא. אָמַ מַ ם אֲ יהֶ רֹתֵ אֹצְ יֵשׁ וְ
ר )תהלים מַ נֶּאֱ לוֹם, שֶׁ שָּׁ לָּא הַ ל אֶ אֵ רָ יִשְׂ כָה לְ רָ יק בְּ זִ חֲ י מַ לִ רוּךְ הוּא כְּ בָּ

לוֹם: מּוֹ בַשָּׁ ת עַ ךְ אֶ רֵ בָ ן ה׳ יְ מּוֹ יִתֵּ עַ כט(, ה׳ עֹז לְ
Rabbi Yehoshua ben Levi said: In the world to come the Holy

One, Blessed be He, will make each righteous person inherit

three hundred and ten worlds, for it is written: "That I may

cause those that love me to inherit yesh (numerical value of;

and that I may fill their treasuries" (Proverbs 8:21. Rabbi

Shimon ben Halafta said: the Holy One, Blessed be He,
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found no vessel that could contain blessing for Israel save

that of peace, as it is written: "The L-rd will give strength

… ;unto his people

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-

BY)

ואכלתם לחמכם לשובע

״ואכלתם לחמכם לשובע וישבתם לבטח בארצכם״. ברכה שבפרשת
בחוקותי, הנקראת כאן כשביעה של שמחה בנוכחות ה׳.

ויקרא כ״ו:ה׳ Leviticus 26:5

שֹׂבַע כֶם לָ מְ חְ ם לַ תֶּ כַלְ אֲ ע וַ ת־זָרַ יג אֶ יר יַשִּׂ צִ יר וּבָ צִ ת־בָּ יִשׁ אֶ כֶם דַּ יג לָ שִּׂ הִ וְ
כֶם: צְ אַרְ ח בְּ טַ בֶ ם לָ תֶּ בְ ישַׁ וִ

And your threshing shall reach unto the vintage, and the vin‐

tage shall reach unto the sowing time; and ye shall eat your

.bread until ye have enough, and dwell in your land safely

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

ויקרא כו, ה.
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שובע שמחות את פניך

״תודיעני אורח חיים, שובע שמחות את פניך, נעימות בימינך נצח״.

תהילים ט״ז:י״א Psalms 16:11

ךָ נֶצַח: ינְ ימִ מוֹת בִּ עִ נֶיךָ נְ ת־פָּ חוֹת אֶ מָ יִּים שֹׂבַע שְׂ ח חַ י אֹרַ נִ יעֵ תּוֹדִ
Thou makest me to know the path of life; In Thy presence is

.fulness of joy, In Thy right hand bliss for evermore

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

תהלים טז, יא.
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עוז וחדוה במקומו

״הוד והדר לפניו, עוז וחדוה במקומו״. מתוך שירת דוד בעת שהארון הובא
לאוהלו.

דברי הימים א ט״ז:כ״ז I Chronicles 16:27

קֹמוֹ: מְ וָה בִּ דְ חֶ נָיו עֹז וְ פָ ר לְ דָ הָ הוֹד וְ
Honour and majesty are before Him; Strength and gladness

.are in His place

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

דה״א טז, כז.
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ישראל . . עלו במחשבה

הערת קה״ת מפנה לBereshit Rabbah 1:5 למילים האלה.

בראשית רבה א׳:ה׳ Bereshit Rabbah 1:5

ר׳ הונא בשם בר קפרא פתח )תהלים לא, יט(: ”תאלמנה שפתי שקר
וגו׳” אתפרכן אתחרשן אשתתקן. ”אתפרכן אתחרשן” - היך מה דאת

אמר )שמות ד, יא(: ”או מי ישום אלם או חרש או פקח או עור הלא
אנכי ה׳” ואומר )בראשית לז, ז(: ”והנה אנחנו מאלמים אלומים בתוך
ל רוֹת עַ דֹּבְ השדה והנה קמה אלומתי” ”אשתתקן” - כמשמעו. ”הַ
ק” שהעתיק בבריותיו בגאוה אתמהה בשביל תָ יק” חי העולמים ”עָ צַדִּ
בוּז” אתמהה מבזה על להתגאות ולומר אני דורש במעשה בראשית ”וָ
כבודי דא״ר יוסי בר חנינא כל המתכבד בקלון חבירו אין לו חלק

לעולם הבא …

Rav Huna began in the name of bar Kapara: “May they be

silenced [te’alamna], those lying lips [that speak harsh words

against the righteous one with arrogance and contempt]”

(Psalms 31:19) – may they be bound up, may they become

mute, may they be silenced. can have all these three mean‐

ings, as the Midrash goes on to show. May they become

mute – as it says: “Who gives a mouth to a person, or who

renders one mute [ilem] or deaf, or sighted or blind? Is it not

… I, the

Wikisource Bereshit Rabbah (CC-BY-SA) · The Sefaria Midrash Rabbah,
2022 (CC-BY)

קה״ת הערת 

ב״ר א, ה.
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ישראל מצד עצמם עלו במחשבה
״שישה דברים קדמו לבריאת העולם: מהם נבראו, ומהם עלו במחשבה

להיבראות״; האבות וישראל נמנים עם הדברים שעלו במחשבה.

בראשית רבה א׳:ד׳ Bereshit Rabbah 1:4

… ”ה׳ קנני ראשית דרכו” כסא הכבוד מנין דכתיב )תהלים צג, ב(:

”נכון כסאך מאז וגו׳”. האבות וישראל ובית המקדש ושמו של משיח,
עלו במחשבה להבראות האבות מנין שנאמר )הושע ט, י(: ”כענבים

במדבר וגו׳” ישראל מנין שנאמר )תהלים עד, ב(: ”זכור עדתך קנית
קדם” בית המקדש מנין שנאמר )ירמיה יז, יב(: ”כסא כבוד מרום
מראשון וגו׳” שמו של משיח מנין שנאמר )תהלים עב, יז(: ”יהי שמו
לעולם וגו׳ ]לפני שמש ינון שמו[” רבי אהבה ברבי זעירא אמר אף
התשובה שנאמר )שם צ, ב( ”בטרם הרים יולדו” ואותה השעה )שם,

…

In the beginning, G-d created” – six items preceded the“

creation of the world; some of them were [actually] created,

and some of them G-d contemplated creating, [though He

did not actually do so]. The Torah and the Throne of Glory

were created. Torah, from where is it derived? As it is stated:

“The L-rd made me at the beginning of His way” (Proverbs

8:22). The Throne of Glory, from where is it derived? “Your

throne stands firm from earliest time, [You are from

… ,eternity]” (Psalms 93:2). The patriarchs, Israel

Wikisource Bereshit Rabbah (CC-BY-SA) · The Sefaria Midrash Rabbah,
2022 (CC-BY)
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ומאמינים בני מאמינים
כשמשה אמר ״והן לא יאמינו לי״, ה׳ ענה לו: ״מאמינים בני מאמינים הם״.

שבת צ״ז א:ד׳-ה׳ Shabbat 97a:4–5

ן לֹא הֵ יב: ״וְ תִ כְ גוּפוֹ, דִּ ה בְּ ים — לוֹקֶ רִ שֵׁ כְ ד בִּ חוֹשֵׁ ישׁ: הַ קִ ישׁ לָ ר רֵ אָמַ
ר ל. אָמַ אֵ רָ י יִשְׂ נִ ימְ הֵ מְ יךְ הוּא דִּ רִ א בְּ שָׁ י קוּדְ מֵּ יָא קַ גַלְ גוֹ׳״, וְ י וְ ינוּ לִ מִ יַאֲ
ים, ינִ מִ אֲ ן מַ ין. הֵ מִ אֲ הַ ךָ לְ ין סוֹפְ ה אֵ אַתָּ ים, וְ ינִ מִ אֲ נֵי מַ ים בְּ ינִ מִ אֲ ן מַ לוֹ: הֵ
ךָ ין סוֹפְ ה אֵ ייָ״. אַתָּ ין בַּ מִ אֱ הֶ ים — ״וְ ינִ מִ אֲ נֵי מַ ם״. בְּ עָ ן הָ מֵ יַּאֲ יב: ״וַ תִ כְ דִּ
יב: תִ כְ ה, דִּ קָ לְ אי דִּ מַּ גוֹ׳״. מִ י וְ ם בִּ תֶּ נְ מַ אֱ ן לֹא הֶ ר: ״יַעַ מַ נֶּאֱ ין, שֶׁ מִ אֲ הַ לְ

גוֹ׳״. ךָ וְ יקֶ חֵ ךָ בְּ בֵא נָא יָדְ ר ה׳ לוֹ עוֹד הָ יֹּאמֶ ״וַ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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ונתן ה׳ את כל האלות

״וה׳ אלקיך ישית את כל הקללות האלה על אויביך ועל שונאיך אשר
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רדפוך.״ דבריו של משה עצמו מראים לאן מופנות הקללות.

דברים ל׳:ז׳ Deuteronomy 30:7

ר יךָ אֲשֶׁ אֶ ל־שֹׂנְ עַ יךָ וְ בֶ ל־אֹיְ לֶּה עַ אֵ אָלוֹת הָ ת כׇּל־הָ יךָ אֵ לֹקֶ  ן ה׳ אֱ נָתַ וְ

: פוּךָ דָ רְ
And the L-RD thy G-d will put all these curses upon thine

.enemies, and on them that hate thee, that persecuted thee

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

דברים ל, ז.

ונשא השעיר עליו

״והשעיר יישא עליו את כל עוונותם אל ארץ גזרה.״ השעיר שנשלח ביום
הכיפורים.

ויקרא ט״ז:כ״ב Leviticus 16:22

יר עִ שָּׂ ת־הַ לַּח אֶ שִׁ ה וְ זֵרָ ץ גְּ רֶ ל־אֶ ם אֶ נֹתָ וֺ ת־כׇּל־עֲ יו אֶ לָ יר עָ עִ שָּׂ א הַ נָשָׂ וְ
בָּר: דְ מִּ בַּ

And the goat shall bear upon him all their iniquities unto a

land which is cut off; and he shall let go the goat in the

.wilderness

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

ויקרא טז, כב.
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עשו איש שעיר
יעקב אומר לרבקה: ״עשו אחי איש שעיר, ואנכי איש חלק.״ המילה ״שעיר״

מציינת גם תיש.

בראשית כ״ז:י״א Genesis 27:11

לָק: ישׁ חָ י אִ אָנֹכִ ר וְ עִ ישׁ שָׂ י אִ ו אָחִ שָׂ ן עֵ מּוֹ הֵ ה אִ קָ בְ ל־רִ ר יַעֲקֹב אֶ יֹּאמֶ וַ
And Jacob said to Rebekah his mother: ‘Behold, Esau my

.brother is a hairy man, and I am a smooth man

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

בראשית כז, יא. כמ״ש בב״ר ]פס״ה, טו[. ובזח״א )חקל, ב(. ]כ[.
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ונשא השעיר עליו את כל עונותם שהוא בחי׳ עשו איש שעיר
רבי יצחק: ״״והשעיר יישא עליו״ — זהו עשו, כמו שנאמר: ״עשו אחי איש

שעיר״.״

בראשית רבה ס״ה:ט״ו Bereshit Rabbah 65:15

… כי ביום הזה יכפר. רבי יצחק אמר: לא שאול הוא לה, ולא שאולה

היא ליה, אלא, ונשא השעיר עליו, זה עשו שנאמר הן עשו אחי איש
שעיר. את כל עונותם, עונות תם, שנאמר )שם כה(: ויעקב איש תם.
אולי ימושני אבי והייתי בעיניו כמתעתע, כמת וכתועה, וכעובד עבודת

כוכבים. והבאתי עלי קללה וגו׳, אפילו ברכה אחת, שהוא עתיד ליתן
בסוף, אינו נותנה לי. ותאמר לו אמו עלי קללתך בני רבי אבא בר
כהנא אמר: אדם שחטא, לא אמו נתקללה?! שנאמר )בראשית ג(:

ארורה האדמה בעבורך. אף אתה, עלי קללתך, …
Jacob said to Rebecca his mother: Behold, Esau my brother“

is a hairy man, and I am a man of smooth skin” (Genesis

27:11). “Jacob said to Rebecca his mother: Behold, Esau my

brother is a hairy [sa’ir] man” – a demon-like man, just as it

says: “Demons [se’irim] will dance there” (Isaiah 13:21).

“And I am a man of smooth [ḥalak] skin” –just as it says: “For

the L-rd's portion [ḥelek] is His people” (Deuteronomy

32:9). Rabbi Levi said: This is analogous to one with a full

… head of

Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)
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ונשא השעיר עליו את כל עונותם שהוא בחי׳ עשו איש שעיר

הזוהר על תולדות מבאר את עניינו של השעיר ביום הכיפורים: ״״והשעיר
יישא עליו את כל עוונותם״, ופירשו שזהו עשו, שנקרא שעיר.״

ספר הזהר, תולדות ד׳:ל׳-ט׳:ע״ג Zohar, Toldot 4:30–9:73

Observe that Jacob knew that Esau was destined to ally him‐

self to that tortuous serpent, and hence in all his dealings

with him he conducted himself like another tortuous ser‐

pent, using all cunning devices; and so it was meet. The

same idea was expressed by R. Simeon when, in expounding

the verse, “And G-d created the great fishes, and every living

creature that creepeth” (Gen. 1, 21), he said: ‘The “great

fishes” are symbolic of Jacob and Esau, and “every living

creature that creepeth” symbolises all the intermediate

… grades.’ Verily

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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הגר אשר בקרבך

״הגר אשר בקרבך יעלה עליך מעלה מעלה, ואתה תרד מטה מטה.״ אחת
הקללות שבפרשת כי תבוא, המתבארת בפסקה הבאה.

דברים כ״ח:מ״ג Deuteronomy 28:43

ה: טָּ ה מָּ טָּ ד מַ רֵ ה תֵ אַתָּ לָה וְ עְ לָה מָּ עְ יךָ מַ לֶ ךָ יַעֲלֶה עָ בְּ רְ קִ ר בְּ גֵּר אֲשֶׁ הַ

The stranger that is in the midst of thee shall mount up

above thee higher and higher; and thou shalt come down

.lower and lower

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

דברים כח, מג.
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גר . . בארץ לא לו

ה׳ אומר לאברם: ״כי גר יהיה זרעך בארץ לא להם״. אותן מילים מתארות
גם את ניצוץ האלקות שבנשמה, שהוא זר בגוף.

בראשית ט״ו:י״ג Genesis 15:13

נּוּ עִ דוּם וְ עֲבָ ם וַ הֶ ץ לֹא לָ רֶ אֶ ךָ בְּ עֲ יֶה זַרְ הְ י־גֵר יִ ע כִּ דַ ם יָדֹעַ תֵּ רָ אַבְ ר לְ יֹּאמֶ וַ
נָה: אוֹת שָׁ בַּע מֵ ם אַרְ אֹתָ

And He said unto Abram: ‘Know of a surety that thy seed

shall be a stranger in a land that is not theirs, and shall serve

;them; and they shall afflict them four hundred years

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

ראה בראשית טו, יג.
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יעלה עליך מעלה מעלה

״הגר אשר בקרבך יעלה עליך מעלה מעלה, ואתה תרד מטה מטה״. אדמו״ר
הזקן מפרש את ״הגר״ כשכינה שבתוכו, ואת ״אתה״ כגוף.

דברים כ״ח:מ״ג Deuteronomy 28:43

ה: טָּ ה מָּ טָּ ד מַ רֵ ה תֵ אַתָּ לָה וְ עְ לָה מָּ עְ יךָ מַ לֶ ךָ יַעֲלֶה עָ בְּ רְ קִ ר בְּ גֵּר אֲשֶׁ הַ
The stranger that is in the midst of thee shall mount up

above thee higher and higher; and thou shalt come down
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1 1 ה  ק ס פ

.lower and lower

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

גדולתו עד אין חקר
״גדול הוי׳ ומהולל מאד, ולגדולתו אין חקר״.

תהילים קמ״ה:ג׳ Psalms 145:3

ר: קֶ ין חֵ לָּתוֹ אֵ דֻ גְ לִ אֹד וְ לָּל מְ הֻ גָּדוֹל ה׳ וּמְ
Great is the L-RD, and highly to be praised; And His great‐

.ness is unsearchable

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

ראה תהלים קמה, ג.
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אני ה׳ אשר הוצאתיך
״אנכי הוי׳ אלקיך אשר הוצאתיך מארץ מצרים, מבית עבדים״. אדמו״ר

ים״ — צרות ומגבלות. רִ צָ הזקן מפרש את ״מצרים״ כ״מְ

שמות כ׳:ב׳ Exodus 20:2

ים: דִ͏ ית עֲבָ בֵּ יִם מִ רַ צְ ץ מִ רֶ אֶ יךָ מֵ ר הוֹצֵאתִ יךָ אֲשֶׁ לֹקֶ  י ה׳ אֱ אָנֹכִ
I am the L-RD thy G-d, who brought thee out of the land of

.Egypt, out of the house of bondage

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

ראה שמות כ, ב.
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ואתהלכה ברחבה
״ואתהלכה ברחבה כי פיקודיך דרשתי״. ההתבוננות בגדולת ה׳ משחררת

את האדם ממגבלות.

תהילים קי״ט:מ״ה Psalms 119:45

י: תִּ שְׁ רָ יךָ דָ דֶ קֻּ י פִ בָה כִּ חָ רְ כָה בָ לְּ הַ תְ אֶ וְ
;And I will walk at ease, for I have sought Thy precepts

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

תהלים קיט, מד.
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כוונת יצחק . . ולא את יעקב

המילים כאן מצטטות את Genesis 27:21. הקטע מופיע למטה.

בראשית כ״ז:כ״א Genesis 27:21

ם־לֹא: ו אִ שָׂ י עֵ נִ ה זֶה בְּ אַתָּ י הַ נִ ךָ בְּ שְׁ מֻ אֲ ה־נָּא וַ שָׁ ל־יַעֲקֹב גְּ ק אֶ חָ צְ ר יִ יֹּאמֶ וַ
And Isaac said unto Jacob: ‘Come near, I pray thee, that I

may feel thee, my son, whether thou be my very son Esau or

’.not

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

ראה בראשית כז, כא.
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האבות שהן הן המרכבה

ריש לקיש אמר: ״האבות הן הן המרכבה״, כמו שנאמר: ״ויעל ה׳ מעל
אברהם״. מרכבה נתונה כולה לרצונו של הרוכב עליה.

בראשית רבה מ״ז:ו׳ Bereshit Rabbah 47:6

ויכל לדבר אתו - תני, הנפטר מחבירו בין גדול בין קטן, צריך ליטול

ממנו רשות. ממי את למד? מאברהם. פעם אחת היה אברהם מדבר עם
הקב״ה, באו מלאכי השרת לדבר עמו. אמר להן: נפטר מן השכינה,

שהיא גדולה מכם תחלה, אחר כך אני מדבר עמכם. כיון שדבר עם
הקדוש ברוך הוא כל צרכו, אמר לפניו: רבון העולמים! צריך אני
לדבר. אמר לו: הפטר בשלום, הה״ד: ויעל אלקים מעל אברהם. אמר

ריש לקיש: האבות הן הן המרכבה, שנא׳: ויעל אלקים מעל אברהם.
ויעל מעליו אלקים. )בראשית כה( והנה ה׳ נצב עליו:

He concluded speaking with him, and G-d ascended from“

upon Abraham” (Genesis 17:22). It is taught: One who de‐

parts from another person, whether of greater or lesser

stature, must take his leave from him. From whom do you

derive this? From Abraham. On one occasion, Abraham was

speaking with the Holy One blessed be He, when the minis‐

tering angels came to speak with him. He said to them: ‘Let

me first take my leave from the Divine Presence, which is of

… greater stature than you, then I will speak with

Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)

זח״ג רנב, א Zohar III, 252a

קה״ת הערת 

ב״ר מז, ח. זח״ג רנב, א.
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ויתן לך האלקים

״ויתן לך האלקים מטל השמים ומשמני הארץ ורוב דגן ותירוש״. זו ברכת
יצחק ליעקב, שניתנה לו כאשר יצחק חשב שהוא עשו.

בראשית כ״ז:כ״ח Genesis 27:28

ירֹשׁ: תִ ן וְ גָ רֹב דָּ ץ וְ אָרֶ נֵּי הָ מַ שְׁ יִם וּמִ מַ שָּׁ ל הַ טַּ ים מִ לֹקִ  אֱ ךָ הָ ן־לְ יִתֶּ וְ
So G-d give thee of the dew of heaven, And of the fat places

.of the earth, And plenty of corn and wine

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

בראשית כז, כח. בב״ר פס״ו ]ג[. ילקוט תולדות ]רמז[ )קטז( עה״פ. וע׳ ר״פ
האזינו הג׳. ]כ[.
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מטל השמים זו תשב״כ ומשמני הארץ זו תשבע״פ ורוב דגן

בין הפירושים לברכה, המדרש אומר: ״מטל השמים״ — זו מקרא; ״ומשמני
הארץ״ — זו משנה; ״דגן״ — זה תלמוד; ״תירוש״ — זו אגדה. אדמו״ר הזקן

מביא פירוש מקביל.

בראשית רבה ס״ו:ג׳ Bereshit Rabbah 66:3

… רבון העולמים! הוי, זוכר לי אותה הברכה שברכני אבא, יתן לך,

ויתן לך אלהותא. מטל השמים, זה המן, שנאמר )שמות טז(: ויאמר ה׳
אל משה הנני ממטיר לכם לחם מן השמים. ומשמני הארץ, זה הבאר,
שהיתה מעלה להם מיני דגים שמנים, יותר מדאי. ומשמני הארץ, אלו
הקרבנות, כדכתיב )תהלים סו(: עולות מחים אעלה לך. ורב דגן, אלו

הבחורים, דכתיב )זכריה ט(: כי מה טובו ומה יפיו דגן בחורים.
ותירוש, אלו הבתולות, דכתיב )שם( ותירוש ינובב בתולות. דבר אחר:
מטל השמים, זו ציון, שנאמר )תהלים קלב(: כטל חרמון, שיורד על …
May [G-d] give you [veyiten lekha]” – He will give, and give“

you again.. He will give you blessings and He will give you a

hidden place. 3:12) that the vessel which can retain bless‐

ings is peace (Maharzu). “May [G-d] give you” – yours, and

“may [G-d] give you” – your father’s. “May [G-d] give you” –

yours, and “may [G-d] give you” – your brother’s. Rabbi Aḥa

said: May [G-d] give, “and may G-d give you” divine aid.

… When? It will be when you need it. That is what
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Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)

ויצבר יוסף בר
המראה מקום של קה״ת למילים האלה )ההערה למטה(.

קה״ת הערת 

שם מא, מט.
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ויצבור יוסף בר הרבה מאד עד כי חדל לספור
״ויצבור יוסף בר כחול הים הרבה מאד עד כי חדל לספור כי אין מספר״.

הדגן מסמל את ההלכות הרבות לאין שיעור.

בראשית מ״א:מ״ט Genesis 41:49

ר: פָּ סְ ין מִ י־אֵ פֹּר כִּ סְ ל לִ דַ י־חָ ד כִּ אֹד עַ בֵּה מְ רְ יָּם הַ חוֹל הַ ף בָּר כְּ בֹּר יוֹסֵ צְ יִּ וַ
And Joseph laid up corn as the sand of the sea, very much,

.until they left off numbering; for it was without number

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ועלמות אין מספר

״שישים המה מלכות ושמונים פילגשים ועלמות אין מספר״ — והכוונה
להלכות הרבות לאין שיעור.

שיר השירים ו׳:ח׳ Song of Songs 6:8

ר: פָּ סְ ין מִ עֲלָמוֹת אֵ ים וַ שִׁ גְ ילַ ים פִּ מֹנִ לָכוֹת וּשְׁ ה מְ מָּ ים הֵ שִּׁ שִׁ
There are threescore queens, And fourscore concubines,

.And maidens without number

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

78

ודרשו רז״ל

ההערה מפנה לאחור, ל־48d, פסקה 3 של מאמר זה, שם פורש הביטוי
״עלמות אין מספר״ לראשונה כמתייחס להלכות, והוסבר שהשם ״הלכות״

מבטא הליכה ממדרגה למדרגה.
קה״ת הערת 

ת״ז )קמד, ב(. וע״ל )מח, ד(. ]כ[.
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ועלמות אין מספר ודרשו רז״ל עלמות אלו הלכות

״ועלמות אין מספר״ — אלו ההלכות, שאין להן מספר ומניין.

תקוני הזהר קמ״ד ב:ה׳ Tikkunei Zohar 144b:5

ין יָילִ הוּ חֲ לְּ ל כֻּ ךְ כַּלָּה, עַ ילָ א דִ ישָׁ ל, רֵ מֶ ךְ כַּכַּרְ יִ לַ ךְ עָ ר רֹאשֵׁ בָר אַחֵ דָּ
ין קִ לְ סָ נָה, וְ שְׁ י מִ רֵ דְ ין סִ תִּ ינוּן שִׁ אִ לָכוֹת דְּ ה מְ מָּ ים הֵ שִּׁ ל שִׁ א, )שם( עַ קָ לְ סָ
י רֵ פְ ין סִ נִ מָ הֲווֹ תְּ ים דַּ שִׁ גְ לַ ים פִּ מֹנִ בּוֹא, וּשְׁ ים רִ שִּׁ שִׁ אָה, וּלְ ית מְ שִׁ לְ
ן, בָּ חוּשְׁ ר וְ פָּ סְ לֵית לוֹן מִ ינוּן הֲלָכוֹת דְּ ר אִ פָּ סְ ין מִ עֲלָמוֹת אֵ א, וַ תָּ אַגַּדְ דְ
ל ת עַ יקַ לִ תְּ כַּלָּה סְ אַנְ נָא, וְ בָּ לֵית לוֹן חוּשְׁ כַלָּה דְ ין דְּ עֲרִ שַׂ ין דְּ ימִ ינוּן נִ אִ דְּ

ית לִ אַתְּ עָ יִל וְ שׂוּ חָ נוֹת עָ בּוֹת בָּ יב )משלי לא כט( רַ תִ כְ א הוּא דִ הוּ, הֲדָ לְּ כֻּ
נָה. לָּ ל כֻּ עַ

Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain)
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נכנס יין יצא סוד

יין בגימטרייה שבעים, וכך גם סוד: ״נכנס יין יצא סוד״. לכן היין מסמל את
סודות התורה.

עירובין ס״ה א:י״ט-כ׳ Eruvin 65a:19–20

ן״ ים. ״יַיִ נִ קֵ ים זְ עִ בְ ת שִׁ עַ יֵינוֹ — יֵשׁ בּוֹ דַּ ב בְּ יַישֵּׁ תְ מִּ יָּיא: כׇּל הַ י חִ בִּ ר רַ אָמַ
ן — יָצָא נַס יַיִ כְ יּוֹת. נִ ים אוֹתִ עִ בְ שִׁ ן בְּ יתַּ ״סוֹד״ נִ יּוֹת, וְ ים אוֹתִ עִ בְ שִׁ ן בְּ יתַּ נִ
כָר לֵּם שָׂ שַׁ ים וּלְ לִ בֵ ם אֲ נַחֵ לָּא לְ ן אֶ א יַיִ רָ בְ ין: לֹא נִ נִ י חָ בִּ ר רַ סוֹד. אָמַ

גוֹ׳״. ד וְ אוֹבֵ כָר לְ נוּ שֵׁ ר: ״תְּ מַ נֶּאֱ ים, שֶׁ עִ שָׁ לָרְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

קה״ת הערת 

עירובין סה, א.
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ויתערבו

״ויתערבו בגויים וילמדו מעשיהם״. הרע שהתערב בצאצאיו של יעקב הוא
הדבר שהברכות באות להכניע.

תהילים ק״ו:ל״ה Psalms 106:35

ם: יהֶ עֲשֵׂ דוּ מַ מְ לְ יִּ גּוֹיִם וַ בוּ בַ רְ עָ יִּתְ וַ

But mingled themselves with the nations, And learned their

;works

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

תהלים קו, לה.
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ועשיו אחיו בא מצידו

״ברגע שיצחק סיים לברך את יעקב… בא עשו אחיו מצידו.״ אדמו״ר הזקן
דורש את המילה ״מצידו״ במשמעות של ״מן הצד שלו״.

בראשית כ״ז:ל׳ Genesis 27:30

נֵי ת פְּ אֵ י אַךְ יָצֹא יָצָא יַעֲקֹב מֵ הִ יְ ת־יַעֲקֹב וַ ךְ אֶ רֵ בָ ק לְ חָ צְ לָּה יִ ר כִּ י כַּאֲשֶׁ הִ יְ וַ

ידוֹ: צֵּ יו בָּא מִ ו אָחִ שָׂ עֵ יו וְ ק אָבִ חָ צְ יִ
And it came to pass, as soon as Isaac had made an end of

blessing Jacob, and Jacob was yet scarce gone out from the

presence of Isaac his father, that Esau his brother came in

.from his hunting

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

בראשית כז, ל.
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אל תקרי מצידו
המראה מקום של קה״ת למילים האלה )ההערה למטה(.

קה״ת הערת 

ע׳ זח״א )קמד, א( ול״מ כמ״ש כאן ות״ל מצאתי בלקו״ת מאריז״ל ס״פ ויחי
]ד״ה בנות[. ]כ[.
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קום נא שבה

יעקב אומר לאביו: ״אנוכי עשו בכורך… קום נא, שב ואכלה מצידי, כדי
שתברכני נפשך.״ כל ביטוי מוסבר בפסקה הבאה.

בראשית כ״ז:י״ט Genesis 27:19

י קוּם־נָא לָ תָּ אֵ רְ בַּ ר דִּ י כַּאֲשֶׁ יתִ שִׂ ךָ עָ כֹרֶ ו בְּ שָׂ י עֵ יו אָנֹכִ ל־אָבִ ר יַעֲקֹב אֶ יֹּאמֶ וַ

: ךָ שֶׁ י נַפְ נִּ כַ רְ בָ עֲבוּר תְּ י בַּ ידִ צֵּ לָה מִ כְ אׇ בָה וְ שְׁ
And Jacob said unto his father: ‘I am Esau thy first-born; I

have done according as thou badest me. Arise, I pray thee,

’.sit and eat of my venison, that thy soul may bless me

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

בראשית כז, יט.
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לא יגורך רע

״כי אתה לא א־ל חפץ רשע, לא יגורך רע.״ ברכת האלוקות הגלויה אינה
יכולה לשרות במקום שהרע חזק.

תהילים ה׳:ה׳ Psalms 5:5

ע: ךָ רָ ה לֹא יְגֻרְ ע אָתָּ שַׁ ץ־רֶ פֵ ל־חָ י לֹא אֵ כִּ
For Thou art not a G-d that hath pleasure in wickedness; Evil

.shall not sojourn with Thee

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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קה״ת הערת 

תהלים ה, ה.

בביאור ע״פ במדבר סיני

הביאור הזה מתייחס למדבר סיני ולאוהל מועד כשתי בחינות של מלכות
דאצילות: עלייה מלמטה )מיין נוקבין(, שבתפילה נמשכת עד אהבת עולם,
ולאחריה המשכה מלמעלה. הוא מתאר גם את ירידת המלכות בלילה
לעולמות התחתונים, כדי לברר את ניצוצות הנוגה שנפלו שם; גם שם
הבירור קודם להמשכה, כשם שכאן יש להכניע את הרע לפני שהברכות

מגיעות.
קה״ת הערת 

לקו״ת במדבר ג, ג.
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קום נא וגו׳
ידי, כדי שנפשך תברך אותי״. כעת מסביר אדמו״ר ״קום נא, שב ואכול מצֵ

הזקן את הפסוק חלק אחר חלק, כדרך בעבודת ה׳.

בראשית כ״ז:י״ט Genesis 27:19

י קוּם־נָא לָ תָּ אֵ רְ בַּ ר דִּ י כַּאֲשֶׁ יתִ שִׂ ךָ עָ כֹרֶ ו בְּ שָׂ י עֵ יו אָנֹכִ ל־אָבִ ר יַעֲקֹב אֶ יֹּאמֶ וַ
: ךָ שֶׁ י נַפְ נִּ כַ רְ בָ עֲבוּר תְּ י בַּ ידִ צֵּ לָה מִ כְ אׇ בָה וְ שְׁ

And Jacob said unto his father: ‘I am Esau thy first-born; I

have done according as thou badest me. Arise, I pray thee,

’.sit and eat of my venison, that thy soul may bless me

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כי גאה גאה

״אשירה להוי׳ כי גאה גאה, סוס ורוכבו רמה בים״.

שמות ט״ו:א׳ Exodus 15:1

רוּ יֹּאמְ Havayah וַ זֹּאת לַ ה הַ ירָ שִּׁ ת־הַ ל אֶ אֵ רָ נֵי יִשְׂ ה וּבְ יר־מֹשֶׁ אָז יָשִׁ
יָּם: ה בַ מָ בוֹ רָ רֹכְ י־גָאֹה גָּאָה סוּס וְ Havayah כִּ ה לַ ירָ לֵאמֹר אָשִׁ

Then sang Moses and the children of Israel this song unto

the L-RD, and spoke, saying: I will sing unto the L-RD, for

He is highly exalted; The horse and his rider hath He thrown

.into the sea

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

שמות טו, א.
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ארי אתגאי על גותניא

אונקלוס מתרגם: ״כי התגאה על הגאים, וגאוותו שלו היא״. ה׳ מתרומם
מעל הכוחות הגאים, וכך מסתלק מהם.

תרגום אונקלוס על שמות ט״ו:א׳ Onkelos Exodus 15:1

ר ימָ מֵ רוּ לְ מָ אֲ יָ וַ ם יְ דָ א קֳ דָ א הָ תָּ חְ בַּ שְׁ ל יָת תִּ אֵ רָ נֵי יִשְׂ ה וּבְ בַּח משֶׁ ן שַׁ כֵ בְּ
יָא יא סוּסְ ילֵהּ הִ א דִ גֵאוּתָ נַיָא וְ תָ וְ ל גֵ י עַ גָאֵ תְ י אִ רֵ יָ אֲ ם יְ דָ י קָ נוֹדֵ בַּח וְ שַׁ נְ

א: יַמָ א בְ מָ בֵהּ רְ כְ רָ וְ
Sifsei Chachomim Chumash, Metsudah Publications, 2009 (CC-BY-NC)
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וכולא קמיה כלא חשיב

״…וכולם לפניו נחשבים כאין״. זו ההתבוננות שגורמת לכוחות החיצוניים
לאבד את אחיזתם.

ספר הזהר, הקדמה כ׳:קפ״ח- Zohar, Introduction 20:188–22:199

כ״ב:קצ״ט

The genuine type is that which makes a man fear his Master

because He is the mighty ruler, the rock and foundation of

all worlds, before whom all existing things are as nought, as

it has been said: “and all the inhabitants of the earth are as

nought” (Dan. 4, 32), and place his goal in that spot which is

.called yir’ah (fear)

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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ולגדולתו אין חקר

״גדול הוי׳ ומהולל מאוד, ולגדולתו אין חקר״.

תהילים קמ״ה:ג׳ Psalms 145:3

ר: קֶ ין חֵ לָּתוֹ אֵ דֻ גְ לִ אֹד וְ לָּל מְ הֻ גָּדוֹל ה׳ וּמְ
Great is the L-RD, and highly to be praised; And His great‐

.ness is unsearchable

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ישראל מצד עצמם עלו במחשבה

ישראל נמנים עם הדברים ש״עלו במחשבה״ לפני בריאת העולם; לכן הרע
המעכב אותם אינו עצמותם.

בראשית רבה א׳:ד׳ Bereshit Rabbah 1:4

… ”ה׳ קנני ראשית דרכו” כסא הכבוד מנין דכתיב )תהלים צג, ב(:

”נכון כסאך מאז וגו׳”. האבות וישראל ובית המקדש ושמו של משיח,
עלו במחשבה להבראות האבות מנין שנאמר )הושע ט, י(: ”כענבים
במדבר וגו׳” ישראל מנין שנאמר )תהלים עד, ב(: ”זכור עדתך קנית
קדם” בית המקדש מנין שנאמר )ירמיה יז, יב(: ”כסא כבוד מרום
מראשון וגו׳” שמו של משיח מנין שנאמר )תהלים עב, יז(: ”יהי שמו

לעולם וגו׳ ]לפני שמש ינון שמו[” רבי אהבה ברבי זעירא אמר אף
התשובה שנאמר )שם צ, ב( ”בטרם הרים יולדו” ואותה השעה )שם,

…

In the beginning, G-d created” – six items preceded the“

creation of the world; some of them were [actually] created,

and some of them G-d contemplated creating, [though He

did not actually do so]. The Torah and the Throne of Glory

were created. Torah, from where is it derived? As it is stated:

“The L-rd made me at the beginning of His way” (Proverbs

8:22). The Throne of Glory, from where is it derived? “Your

throne stands firm from earliest time, [You are from

… ,eternity]” (Psalms 93:2). The patriarchs, Israel

Wikisource Bereshit Rabbah (CC-BY-SA) · The Sefaria Midrash Rabbah,

2022 (CC-BY)
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להיות לו דירה בתחתונים

המראה מקום של קה״ת למילים האלה )ההערה למטה(.
קה״ת הערת 

ראה תנחומא בחקותי ג.

94

למטה להיות לו דירה בתחתונים

על הפסוק ״ושכנתי בתוככם״ אומר המדרש: ״הקדוש ברוך הוא נתאווה
שיהא לו דירה בתחתונים, כשם שיש לו דירה בעליונים״.

מדרש תנחומא, בחוקתי ג׳:א׳ Midrash Tanchuma, Bechukotai 3:1

י נִ כְ שָׁ יִם לְ רַ צְ ץ מִ רֶ אֶ ם מֵ י אֹתָ ר הוֹצֵאתִ ם אֲשֶׁ יהֶ לֹקֵ  י ה׳ אֱ נִ י אֲ עוּ כִּ יָדְ … וְ

ינֵיהוֹן. בֵּ י זָזָה מִ ינָתִ כִ ין שְׁ י, אֵ צוֹנִ ם יַעֲשׂוּ רְ אִ תוֹכָם )שם פסוק מו(. וְ בְ
ה ירָ יֵּשׁ לוֹ דִּ ם שֶׁ שֵׁ רוּךְ הוּא, כְּ דוֹשׁ בָּ קָּ אַוָּה הַ תְ י, נִ י אַמִּ בִּ ר רַ ה, אָמַ לָמָּ
ם אשׁוֹן, אִ רִ ם הָ ר לָאָדָ ךְ הוּא אוֹמֵ כָּ ה. שֶׁ טָּ מַ ה לְ ירָ ךְ דִּ א לוֹ כָּ יְּהֵ לָה, שֶׁ עְ מַ לְ
ל ךְ עַ לֶ ךָ מֶ ה אוֹתְ עֱשֶׂ ךְ אֶ ים, כָּ יוֹנִ לְ עֶ ל הָ ךְ עַ לֶ י מֶ נִ אֲ ם שֶׁ שֵׁ , כְּ יתָ זָכִ
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ין ם )בראשית ב, טו(. אֵ אָדָ ת הָ ים אֶ לֹקִ  ח ה׳ אֱ יִּקַּ ר: וַ מַ נֶּאֱ ים, שֶׁ תּוֹנִ חְ תַּ הַ
ה … שָּׁ אִ ח הָ קַּ ר: וַתֻּ מַ נֶּאֱ ה שֶׁ מָ לּוּי, כְּ שׁוֹן עִ לָּא לְ ח אֶ יִּקַּ שׁוֹן וַ לְ

If you walk in My statutes.” This text is related“ ):Lev. 26:3(

(to Prov. 1:20), “Wisdom shouts for joy in the street; in the

squares she raises her voice.” R. Samuel bar Nahman ques‐

tioned R. Johanan ben Eleazar, when he was standing in the

market. He said to him, “Recite one chapter (of Mishnah) for

me.” He said to him, “Go to the house of study, and I will re‐

cite it for you there.” He said to him, “Rabbi, did you not

… teach me (Prov. 1:20), ‘Wisdom shouts for joy

Midrash Tanchuma -- Torat Emet (Public Domain) · Townsend 1989
translation of Midrash Tanhuma, S. Buber Recension, edited and

supplemented by R. Francis Nataf (CC-BY)

וישב ה׳ מלך לעולם

״הוי׳ למבול ישב, וישב הוי׳ מלך לעולם״. ״ישיבה״ מתארת את נוכחות ה׳
השורה ומתקיימת למטה.

תהילים כ״ט:י׳ Psalms 29:10

עוֹלָם: ךְ לְ לֶ ב ה׳ מֶ יֵּשֶׁ ב וַ בּוּל יָשָׁ ה׳ לַמַּ
The L-RD sat enthroned at the flood; Yea, the L-RD sitteth as

.King for ever

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

תהלים כט, י.
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ישראל מפרנסין

בזוהר על ויקרא נאמר: סעודתו של המלך ממתינה לסעודת עבדיו, לניחוח
הקרבנות, ולכן ״ישראל מפרנסים את אביהם שבשמים״.

זח״ג ז, ב Zohar III, 7b

קה״ת הערת 

זח״ג ז, ב.
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נגלה כבוד ה׳
״ונגלה כבוד הוי׳, וראו כל בשר יחדיו כי פי הוי׳ דיבר״. התגלות זו לעולם

כולו היא הברכה שלעתיד לבוא.

ישעיהו מ׳:ה׳ Isaiah 40:5

בֵּר: י ה׳ דִּ י פִּ ו כִּ דָּ ר יַחְ שָׂ אוּ כׇל־בָּ רָ בוֹד ה׳ וְ לָה כְּ גְ נִ וְ
And the glory of the L-RD shall be revealed, and all flesh

shall see it together; for the mouth of the L-RD hath spoken

’.it

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

ישעי׳ מ, ה.
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אלה החוקים והמשפטים והתורות
״אלה החוקים, המשפטים והתורות שנתן הוי׳ בינו לבין בני ישראל.״

הפסוק שהמאמר בא לבאר.

ויקרא כ״ו:מ״ו Leviticus 26:46

ר הַ ל בְּ אֵ רָ נֵי יִשְׂ ין בְּ ינוֹ וּבֵ ן ה׳ בֵּ ר נָתַ תּוֹרֹת אֲשֶׁ הַ ים וְ טִ פָּ שְׁ מִּ הַ ים וְ קִּ חֻ לֶּה הַ אֵ
ה: יַד־מֹשֶׁ ינַי בְּ סִ

These are the statutes and ordinances and laws, which the

L-RD made between Him and the children of Israel in

.mount Sinai by the hand of Moses

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ועונותיכם מבדילים

״אבל עוונותיכם מבדילים ביניכם לבין אלקיכם, וחטאיכם הסתירו את פניו
מכם.״ זו המחיצה המבדילה שהקללות מסלקות.

ישעיהו נ״ט:ב׳ Isaiah 59:2

ירוּ תִּ סְ יכֶם הִ טֹּאותֵ חַ יכֶם וְ לֹקֵ  ין אֱ בֵ ינֵכֶם לְ ים בֵּ לִ דִּ בְ יוּ מַ יכֶם הָ נֹתֵ וֺ ם־עֲ י אִ כִּ
: מוֹעַ שְּׁ כֶּם מִ ים מִ נִ פָ

But your iniquities have separated Between you and your

G-d, And your sins have hid His face from you, That He will

.not hear

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

קה״ת הערת 

ישעי׳ נט, ב.
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